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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecny provoz spotrebicCe, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postiZzenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatiim, aby se k nému
priblizovaly. Pristupné soucasti se pfi pouZziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni
pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebié a jeho dostupné &asti se mohou
béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lanku.

- VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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- POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
. POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

- Na varnou desku nepokladejte Zzadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zarizeni na paru.

.- Po pouziti vypnéte pfisluSnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektricke siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfiriky, spotiebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

- Jestlize je posSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k drazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotrebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

- Hrozi nebezpeci poranéni nebo
VAROVA"{" . poSkozeni spotfebice.
Tento spotiebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba. « Odstraiite veskery obalovy material.
* Poskozeny spotfebic neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyrez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z ddvodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poSkodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi dnem spotiebi¢e a obsahem
zasuvky musi byt vzdalenost alespon
2.cm.

Odstrarnite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Eisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.
Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotrebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastrcku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napadjecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotrebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni ¢i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrante veSkery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

Tento spotiebic je ur¢en pouze k
domacimu pouziti.

Nemérnte technické parametry tohoto
spotrebice.
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» Ujistéte se, ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

» Zapnuty spotiebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

* Nespoléhejte se na detektor nadoby.

* Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
pokli¢ky. Mohly by se zahrat.

* Nepracujte se spotfebicem, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Pokud je povrch spotfebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

* Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystfiknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohfaté predméty mimo
jejich dosah.

+ Pary uvolfované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty obsahujici hoflavé latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi poskozeni
spotrebice.

» Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

» Nenechte vyvarit vodu v nadobach.

+ Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

6 CESKY

* Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

* Na spotiebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

» Nadoby vyrobené z litiny ¢i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poskrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

» Tento spotfebic je ur€en vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucellim, napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K ¢Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

«  Vydistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovove predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zzarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.
« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.



» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pied instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Gislo ..ovvvveieeiieiiee,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» Poskozeny napajeci kabel vyménte pouze
za kabel z nahradnich dild. Obratte se na
mistni autorizované servisni stfedisko.

VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni
musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikarem.

POZOR!
Konce vodic¢l nevrtejte nebo
nepajejte. Je to zakazano.

A
AN

Dvoufazové pripojeni

1. Odstrante kabelovou koncovku z ¢erného
a hnédého vodice.

2. Odstrante izolaci z hnédého a ¢erného
kabelu.

3. Pouzijte novou kabelovou koncovku 1,5
mm? na konec kazdého kabelu. (Je
zapotiebi specialni nastroj.)

Priiez kabelu

POZOR!
Nepfipojujte kabel bez kabelové
koncovky.

230V~
(SR I

—_—
e

400V 2~N
— X

—
—
L2

Jednofazové pripojeni - 230 V~

Dvoufazové pripojeni -400V 2 ~ N

@ Zeleny - Zluty Zeleny - Zluty @

N Modry a Sedy Modry a Sedy N

L Cerny a hnédy Cerny L1
Hnédy L2
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3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

—

180 mm 180 mm

(1 45 mm}

L]

E B
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v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

W'_T'i;’ﬁ' noH

B v A9 ]98] § v oA @

O - v A H _<P+E=VAEP

I
B @ B @B

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

° i)))i

Senzo- Funkce Poznamka

rové

tlacitko
(D ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
EII Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

jistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zon  Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny cas.

(off >R ~H o oy~
:

- Displej ¢asovace Ukazuje ¢as v minutach.
@ - Slouzi k volbé varné zény.
_|_ — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
/\/ - Slouzi k nastaveni teploty.
Vv
Ep PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

4.3 Displeje nastaveni teploty
Displej Popis
n Varna zéna je vypnuta.

1=

[Z] ) ) ) Varna zoéna je zapnuta.

Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.
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Displej Popis

Je zapnuté funkce Pauza.

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohiev.
Je zapnutéa funkce PowerBoost.

Doslo k poruse.

+ Cislice

3,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.

VAROVANiI!

& / (=) / ) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a

10 CESKY

Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
nadoby.

varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* se deska se prili§ zahreje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pied dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zona
automaticky vypne.

* po urCité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti E] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:



Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvySite nastavenou teplotu.
Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zoénu.

5.4 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.
Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

P (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se ). lhned stisknéte \/ dokud
se nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

tfech sekundach se rozsviti .

Vypnuti funkce: stisknéte \/

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna

zbéna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

E". Rozsviti se .

Vypnuti funkce: stisknéte e P nebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zoénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména ¢asu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
cas.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
¢as se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonéeni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zona se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

*  Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo

— Casovace a nastavte ¢as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte O a poté —.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zon.
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5.7 Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim || . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi
sekundy se rozsviti o) Casovag z(istane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecénostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte El Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte IEI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte & Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
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pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci
(D, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknate . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte . Zobrazi se &3 nebo

. Stisknutim + Casovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpogitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.11 Omezeni vykonu

Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje
na nejvyssi mozny vykon.

Slouzi ke snizeni nebo zvyseni vykonu:
1. Vypnéte varnou desku.

2. Na tfi sekundy stisknéte ®. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se
nebo .Zobrazi se
4. stisknéte O. P72 Rozsviti se .

5. Stisknéte ™/ + Gasovace a nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje“.

e P72—T7200W
« P15—1500W
« P20—2000W
« P25—2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40—4000W
« P45—4500W
- P50—5000W
+ P60—6000W



POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon
odpovida jistictim domaci
instalace.

5.12 Rizeni vykonu

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

+ Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 600 W.

» Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
zbény zapojené do stejné faze.

* Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych zon zapojenych do jedné
faze presahne 3 600 W.

» Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

» Displej varnych zén se snizenym
vykonem se méni mezi zvolenym
tepelnym vykonem a snizenym tepelnym
vykonem. Po néjaké dobé bude displej
varnych zon se snizenym vykonem
nadale zobrazovat snizeny tepelny vykon.

Rizeni vykonu s Omezeni vykonu

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6

000 W nebo méné, vykon varné desky se

rozdéli mezi vSechny varné zony.

e
Q«.

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo vice, vykon varné desky se
rozdéli mezi jeji levou a pravou stranu.

5.13 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysilaem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je puvodné nastavena na
H5.0dsavac¢ par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Autc?ma- Varenil) Smaze-
tlck? ) ni2)
osvétleni
Rezim HO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru

1 1
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Autt?ma- Varenil) Smaze-
tlcktve ) ni2)
osvétleni
RezimH3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4 Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
RezimH5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 2
RezimH6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-

stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-

kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a

nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte &

4. Neékolikrat stisknéte @ dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel
vypnéte automaticky rezim
funkce.

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Kdyz dokoncite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, mize
ventilator odsavace par jesté
urCitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ru¢né zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osvétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.

6.1 Nadobi
@ U indukénich varnych zén vytvari

silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.



Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).
nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou
desku, jestlize:

voda na varné zoné nastavené na
nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
dno varné nadoby pfitahuje magnet.

Rozméry nadobi

Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Uginnost varné zony zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s menSim nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
Cast vykonu vytvareného varnou zénou.
Pro dosazeni optimalnich vysledk( a

z bezpecnostnich ddvodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych z6n“. B€éhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti

ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje“.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materialll (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
materiall (sendvicova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« sycCeni, bzuceni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.

Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
y
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Vafte s pokli¢kou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-

tiny.
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 AZ 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platk(l masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-
ka.
Ep Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.

6.4 Tipy a rady pro funkci
Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové svétlo na panel
odsavace par.

+ Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusuijte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsava¢ par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.
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Ostatni dalkové ovladané
spotiebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

Odsavace par s funkci Hob?Hood

Plnou fadu odsavacl par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotfebitele.
Odsavace par Electrolux, které jsou
vybaveny touto funkci, musi byt oznaceny

symbolem =.



7. CISTENIi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.
» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou

spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
» Pouzijte specialni Cistici prostfedek

vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

cukr. Pokud tak neudinite, necistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pficina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se- Zapnéte varnou desku znovu a do

kund.

10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro- Stisknéte pouze jedno senzorové tla-

vych tladitek sou€asné.

¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vycistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlagitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Détska bezpecnostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.
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8.2 Kdyz nenaleznete Feseni...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model CIR60433
Typ 61 B4A 00 AD
Indukce 7.2 kW
Sér. €. covveieeenn
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varnych zén

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplUsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebic
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zaruéni prirucce.

PNC 949 492 346 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Praimér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm]
staveni teploty) Boost [min]
W]

Leva predni 2300 3700 10 125-210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se mize nepatrné lisit od
udajil uvedenych v této tabulce. Méni se na
zakladé materialu a priméru varnych nadob.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Pro dosazeni nejlepSich vysledk( vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

CIR60433

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych z6n

4

Technologie ohfevu

Indukce
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Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21,0cm
Leva zadni 18,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 178,4 Wh / kg
Leva zadni 184,9 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

* Pred zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zény.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani

teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznaené symbolem

L/?). Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym
symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim

odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning fiilisilise, sensoorse véi vaimse
erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see tootab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.
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- ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise
lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
LUhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. }

- HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Parast kasutamist lGlitage nupu abil pliidielement valja; arge
jaage lootma Uksnes noudetektorile.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Moélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

- HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine HOIATUS!
. Seadme vigastamise voi
H0|ATUS-. ) ) kahjustamise oht!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik. - Eemaldage kdik pakkematerjalid.

« Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
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» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
toéokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

» Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid v&i
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pohja ja sahtlis
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage koik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist
veenduge, et seade on vooluvérgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage diget elektrijuhet.

» Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

* Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
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toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Ghendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, drge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseliliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektril6dgioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette ndhtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.
Lilitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "valjas".

Arge usaldage Uksnes ndudetektorit.
Arge pange sodgiriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.



+ Arge kasutage seadet margade katega
vOi juhul, kui seade on kontaktis veega.

» Arge kasutage seadet toopinna ega
hoiukohana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. Elektrildogioht!

» Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid to6tavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toiduained kuuma 0lisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada sdttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel oli voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

» Vé&ga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad iseeneslikult sittida.

» Kasutatud 0li, milles voib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 0li.

+ Arge pange siittivaid vi siittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
l&hedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.

» Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske keedundudel kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind vGib puruneda.

» Arge lilitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega voi ilma ndudeta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Malmist, alumiiniumist voi katkise p&hjaga
ndud vdivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati Ules.

* See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lllitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete ddrmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

+ Seadme dige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.
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3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

* Pliidi juurde kuulub ka Ghenduskaabel.

» Asendage rikutud toitejuhe ainult
varuosadena pakutava kaabliga.
P&6rduge lahimasse volitatud
teeninduskeskusse.

A
A
A

HOIATUS!
Koik elektrithendused peab
teostama kvalifitseeritud elektrik.

ETTEVAATUST!
Arge juhtmeotsi puurige ega
jootke. See on keelatud.

ETTEVAATUST!
Arge Uhendage ilma kaabliotsa
mubhvita kaabilit.

Kahefaasiline (ihendus

1.

Eemaldage kaabliotsa muhvid mustadelt

ja pruunidelt juhtmetelt.

2,

3.

Eemaldage pruunide ja mustade
kaabliotste isolatsioon.

Kinnitage iga kaabli otsa uus 1,5 mm?
kaabliotsa muhv. (Vaja laheb spetsiaalset

tooriista.)
Kaabili ristloige

400V 2~N
E— )
—
—
L2

Uhefaasiline ithendus - 230 V~

Kahefaasiline iihendus — 400V 2 ~ N

@ Roheline — kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

P Must ja pruun Must L1
Pruun L2

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Y

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
vbivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

min. 1500 —
R

v Ymin.

¥
L1 min.min,
i i e e e

—""| ~
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

| |
(180mm) (180mm)
fom) (62

i ——

E B

4.2 Juhtpaneeli skeem

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel

W e
A

E- &[> v A9
O 1= v AR

o o

L.
99, S v oA
— (i) + 9 v A [P

L
B @

o

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
= Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.
E’I Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

| | Paus

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

- Keeduvaljade taimerindikaatorid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

ERE e
.

- Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali

E’ @ - Keeduvalja valimiseks.

E _|_/_ - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
/\/ - Soojusastme maaramiseks.

Vv

Ep PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lilitatud.
(3),(2). Keeduvali on sisse lilitatud.
E] ! Téapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.
Paus on sees.
@ Automaatne kuumutamine on sees.
PowerBoost on sees.
+ number Tegemist on rikkega.
@ / B / Q OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.
Lukk / Lapselukk on sees.
Sobimatu vai liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.
B Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

A

Jaakkuumuse indikaatorid annavad llevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.

HOIATUS!

& / =) / ) Jaakkuumusega

kaasneb pdletusoht.

Suittida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamika
soojeneb nou soojuse tottu.
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5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage
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V. Keeduvalja valjalilitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

5.4 Automaatne kuumutamine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselulitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P (@
suttib). Puudutage kohe VAN ( suttib).
Puudutage kohe V kuni ekraanil kuvatakse
Sige soojusaste. 3 sekundi parast sittib (7.
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

V.

5.5 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi korgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E". suttib.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

Pvsi V.
5.6 Taimer

¢ Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.



Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu

vOi T et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage 8 keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon t66tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

sttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

|| . Suttib eelmine soojuse tase.

5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (] siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisselilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage () 4 sekundit. (L sattib. Liilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit  abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. (2] sittib. Lalitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

@ abil. [ sattib. Puudutage (& 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitd kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

EESTI 31



5.10 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage O 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit El voi @4 siittib. Puudutage +

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. ) helid on valjas

- E9- helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lllitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades (D

Minutilugeja jouab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.11 Véimsuse piirang

Algselt on pliit seadistatud kérgeimale
voimsustasemele.

Voimsustaseme suurendamiseks voi
vidhendamiseks:

1. Ldulitage pliit valja.

2. Puudutage D 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. PuudutageEB sekundit. 69 vail I siittib.
Puudutage €. P72 siittib.

5. Puudutage taimeril =/ + et valida
véimsustase.
Voimsustasemed

V1 jaotist "Tehnilised andmed".

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

ETTEVAATUST!
Veenduge, et valitud voimsus
vastab maja elektrikaitsele.
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5.12 Toitehaldus

» Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule.
Vaadake joonist.

» l|ga faasi maksimaalne elektrivbimsus
on3600 W.

* Funktsioon jagab vbimsuse samasse
faasi Uhendatud keedualade vahel.

» Funktsioon lUlitub sisse, kui Uhte faasi
Uhendatud keedualade koguvoimsus
Uletab 3600 W.

» Funktsioon védhendab samasse faasi
Uhendatud keedualade véimsust.

« Ekraanil olev soojusastme nait llitub
valitud soojusastmelt vahendatud
soojusastmele ja tagasi. Mone aja parast
jaab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.

Toitehaldus koos valikuga Véimsuse

piirang

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni

tasemele6000 W voi vahem, jaotatakse

seadme voimsus koigi kipsetusvaljade

QX:

Q«.

Kui seate Voimsuse piirang-funktsiooni
tasemele uile 6000 W, jaotatakse pliidi
voimsus vasaku ja parema poole vahel.




5.13 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kbéige kuumema ndéu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
lUlitatud. Lulitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-

ma.atne nel) ne2)

tuli
Rezim HO  Valjas Véljas Valjas
Reziim H1  Sees Valjas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori

kiirus 1

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lilitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lilitab ventilaatori ja tule sisse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Lulitage seade vélja.

2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage (0 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni
suttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

Kui soovite 6hupuhastit
kasutada otse 6hupuhasti
paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Kui Idpetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja lulitate, voib
Ohupuhasti veel veidi aega
todtada. Péarast seda lulitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisseltlitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim valja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades =,
suurendate ventilaatori kiirust Uhe taseme
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele ja
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vajutate uuesti E, [Glitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lUlitab 6hupuhasti valja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse lilitada,

puudutage =

Funktsiooni automaatreziimi
sisselulitamiseks lulitage pliit
valja ja siis uuesti sisse.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedudud

@ Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunéu materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.

* magnet tdmbub keedunou pohjale.
Keedun6éu méétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

* Keeduala téhusus soltub keedunou
labimbodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
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Tule sisselilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjalilitamist.

kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneel
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pohi).

 vilinat: kasutatakse Uhte vdi mitut
keeduvélja suurel véimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

» surinat: kasutatakse suurt vdimsust.

* klopsumist: elektrililitused.
sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

Tabelis toodud andmed on ainult
orientiirid.



Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&odrake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.4 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

» Kaitske ohupuhastipaneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake ohupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

» Arge tokestage pliidi ja hupuhasti
vahelist signaali (nt kde, ndu kaepideme
voi kdrge nduga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

Muud kaugjuhitavad seadmed
vbivad signaali blokeerida. Arge
kasutage selliseid seadmeid
pliidi laheduses, kui Hob*Hood
on sees.
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Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga
Kui soovite néha koiki selle funktsiooniga

6hupuhasteid, siis kiilastage meie toodete
veebisaiti. Electroluxi dhupuhastid, mis

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

7.1 Uldine teave

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

8.1 Mida teha, kui...

kasutavad seda funktsiooni, on varustatud
stimboliga =.

vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Pitdke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-

sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[ilitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see todtas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine funkt-
sioon ei to6ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liilga suur vdi on paigu-
tatud juhtelementidele liiga Iahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

!

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

@

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdo6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate moédtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvérgust. Lulitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pé6rduge volitatud
teeninduskeskusse.

Voite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust

teeninduskeskusega. Andke teada

andmesildil olevad andmed. Esitage ka

leida, siis votke Uhendust edasimidja voi

kolmekohaline tahtedest koosnev
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klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

nurgast) ja kuvatud veateade. Mbelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse

teeninduse tehniku voi edasimiilja too isegi

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel CIR60433
Tulp 61 B4A 00 AD
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr. .................
ELECTROLUX

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.

Tootenumber PNC 949 492 346 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Valmistatud Rumeenias

7.2 kW

cex

Keeduvili Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes- [mm]
aste) [W] tus [min]

Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210

ne

Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125-145

ne

Parempoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Keeduvaljade voimsus voib vahesel maaral
erineda tabelis toodud andmetest. See
oleneb kasutatavate ndude materjalist ja
suurusest.

10. ENERGIATOHUSUS

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 14bimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus

CIR60433

Keeduplaadi tilp

Integreeritud pliit

Keeduvaljade arv

4

Kuumutamisviis

Induktsioon
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Ringikujuliste keeduvaljade 1abimodt ()

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine
Parempoolne tagumine

21,0 cm
18,0 cm
14,5 cm
18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine
Parempoolne tagumine

178,4 Whikg
184,9 Whikg
183,2 Wh/kg
184,9 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

182,9 Whikg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga ffo\l-) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

* Voimalusel pange keedundule alati kaas

peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage

sellele keedundu.

* Pange vaiksem nou vaiksemale

keeduvaljale.

* Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.

EESTI
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

2
a/ www.registerelectrolux.com
iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA. ...t eeeeee ettt et et ee ettt ee e e 40
2. DROSIBAS NORADTJUMI. ... seseee e eee e seseseseeeseseeeesessesnaees 42
RIS R 7 D17 NN 44
4. 1ZSTRADAJIUMA APRAKSTS. ..o ee e eeee e s e eeeeseseeeeeeeeeeeeeeeeeneeeeeeeees 47
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA ..o oo oo, 49
6. PADOMI UN IETEIKUMI ..o ee e eeeseee e eeseseseneseseneeeenes 53
7. APRUPE UN TTRTSANA ..ottt ettt ettt ettt ettt 55
8. PROBLEMRISINASANA. ... oo e e e e e e e s et eneeeeeseneeeees 55
Lo T =T [T EST T =3 0 1 57
10. ENERGOEFEKTIVITATE ..ttt ettt ettt ettt ettt ee ettt 58
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU. ......eteeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeseeeeeee s seseseenens 59

1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

. BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar udeni, bet izsl€dziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdrosibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslégta un izslégta ar ar utilitprogrammu.
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UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.
BRIDINAJUMS! AizdegSanas risks: Neturiet priekSmetus uz
plits virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas elementu ar ta vadibu
un nepalaujieties uz trauka noteicégju.

Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
A lerici drikst uzstadit tikai smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
kvalificéta persona. cimdus un slégtus apavus.
» Apstradajiet nozagétas virsmas ar
BRIDINAJUMS! hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
A Pastav savainojumu vai ierices piebrieSanu mitruma ietekme.
bojajumu risks. » Aizsargajiet ierices apakSu no tvaika un
mitruma.
Nonemiet visu iesainojumu. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logiem. Tas jaieveéro, lai, atverot durvis vai
leverojiet kopa ar ierici piegadatas logu, nenokristu €diena gatavoSanas
uzstadiSanas norades. trauki.

42
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Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Elektribas padeves pieslégsSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkarSanu.

Izmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.
Nepielaujiet elektribas vadu
samezglo$anos.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

Izmantojiet vada atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdakSu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

* Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

« Srlierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas.

* Nemainiet Sis ierices specifikacijas.

« Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas.
» Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavoklii " Izslégts".

» Nepalaujieties uz trauka noteicéju.

* Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

* Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

» Lietotajiem ar elektrokardiostimulatoru
jaturas vismaz 30 cm attaluma no
indukcijas gatavoSanas zonam, kad ierice
tiek darbinata.

« Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
$lakstét.
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BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

» Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.

» Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdeg$anos.

» |zlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

* Neievietojiet iericé, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojo8am vielam piesucinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Nenovietojiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

« Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tuksSs édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

» Ediena gatavosanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot §adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmeér
paceliet tos.

« Siierice paredzéta tikai édiena
gatavoSanai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms firSanas izslédziet ierici un laujiet
tai atdzist.

« lerices tirSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoso
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

* Atviengjiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaks$a.



SEerijas NUMUIS .....ccccvvviieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas pilitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

» Plits ir aprikota ar savienojuma kabeli.

» Nomainiet bojatu elektribas kabeli tikai ar
rezerves kabeli. Sazinieties ar vietéjo
pilnvaroto apkopes centru.

BRIDINAJUMS!

Visus elektriskos savienojumus
drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

UZMANIBU!
Neurbiet un nelodégjiet vadu
galus. Tas ir aizliegts.

AN
AN

Divfazu pieslegums

1. Nonemiet kabela gala uzmavu no melna
un brana vada.

2. Notiriet izolaciju no brina un melna vada
galiem.

3. Uzlieciet jaunu 1,5 mm? vada gala
uzmavu katram vada galam.
(nepiecieSams ipass instruments).

Kabela Skérsgriezums

UZMANIBU!
Nepievienojiet kabeli bez gala
uzmavas.

400V 2~N
E— )
—
—
L2

Vienfazes pieslegums -230 V~

Divfazu pieslegums — 400V 2 ~ N

@ Zal$ - dzeltens Zal$ - dzeltens @
N Zils un zils Zils un zils N
L Melns un briins Melns L1

Brina L2
3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nostcéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Y

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa
laika var uzsildit lietas, kas tiek glabatas
atvilktne.

min. 1500 —
R

v Ymin

¥
L1 min.min, ’
i i e e e

—""| ~
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4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

1

180 mm 180 mm

= &

i ——

E B

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

i

D®

4.2 Vadibas panela izkartojums

'ETT? nau

B v A9 [199) 5V A

. —(i)+'§:\//\[3p

° i)))i

® g v AR

L
B @ B O

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
@ IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
5 Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
E - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.

zonam

LATVIESU
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Senso- Funkcija
ra
lauks

Komentari

- Taimera displejs

Rada laiku minatés.

@ -

Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

lestata sildiSanas pakapi.

8 ]
El‘l‘/_'

PowerBoost

Lai ieslégtu funkciju.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

n
L

Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(.-

Gatavo$anas zona darbojas.
Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.

(&)

Automatiska uzkarsé$ana darbojas.

PowerBoost darbojas.

: Radusies kluda.
+ cipars

E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavoSanas zonas nav
édiena gatavoSanas trauku.

[:] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

C BRIDINAJUMS!
&)/ &)/ pastav risks gat
apdegumus atlikusa siltuma de|.

Indikators parada pasreiz izmantoto

gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.
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Indikators var iedegties ari blakus eso§am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavo$anas trauka
pamatné. Stikla keramika tiek sakarséta,
izmantojot édiena gatavoSanas trauku
siltumu.



5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktiviz&tu pliti.

5.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

» visas gatavo8anas zonas tiek izslégtas;

* jUs neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

* jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izsledzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu
sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie V , lai

samazinatu sildiSanas pakapi. Lai izslegtu
gatavoSanas zonu, vienlaikus pieskarieties

AunV.

5.4 Automatiska uzkarsésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSamo sildiSanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperaturu lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

Lai aktivizétu funkciju,

gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties E” ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN ( iedegas). Uzreiz

pieskarieties \/ lidz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

@)

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties V.

5.5 PowerBoost

87 funkcija piegada vairdk jaudas indukcijas
gatavosanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties [Z". iedegas.
Lai izslégtu funkciju: pieskarieties EP vai

V.

5.6 Taimeris

» Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.
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Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Funkcijas ieslégsanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestatitu laiku (00 - 99 minutes). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbaudrtu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavos$anas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lldz 00. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties @
* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties @ un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bis beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties O un
tad . AtlikuSais laiks samazinas lidz 00.

Si funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

5.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildi$anas
pakapi visam gatavoSanas zonam.
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Kad 8i funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslegtu funkciju.

ledegas .Sildiéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.
Lai deaktivizétu So funkciju, pieskarieties

Il leslédzas ieprieksé€jais sildiSanas
pakapes iestafijums.

5.8 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties E]
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktiviz&jat ar So funkciju.

5.9 Bérnu drosSibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizgjiet plits virsmu ar @ Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot ®.

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
@. iedegas. Piespiediet (3 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

phti ar @ funkcija atkal darbojas.



5.10 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un ieslégSana)

Izsledziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

EI uz 3 sekundém. leslédzas vai .

Pieskarieties + uz Taimeris, lai izvélétos
kadu no $im iespéjam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir iesléegtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad §i funkcija ir iestatita 04 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

+ jOs pieskaraties @;

+ Laika atgadinajums nolaizas;

« Laika atskaites taimeris nolaizas;

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.11 Jaudas ierobezojums

Parasti plits ir iestafita visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
limeni:

1. lzslédziet pliti.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Pieskarieties EI uz 3 sekundém.
leslédzas vai . lesledzas
4. Pieskarieties (D leslédzas P72 .

5. Pieskarieties pie taimera — / + lai
iestatitu jaudas limeni.
Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

« P72—7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20— 2000 W
+ P25— 2500 W
+ P30— 3000 W
+ P35— 3500 W
» P40— 4000 W
* P45—4500 W
+ P50— 5000 W
+ P60— 6000 W

UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla
droSinataji sp€j izturét izveléeto
jaudu.

5.12 Jaudas parvaldiba

« Gatavosanas zonas tiek sagrupétas
atbilstoSi atrasanas vietai un fazu skaitam
uz plits. Skatit attelu.

« Katras fazes maksimala elektribas slodze
ir 3600 W.

» Funkcija sadala jaudu starp gatavo$anas
zonam, kas pieslégtas tai pasai fazei.

« Sifunkcija aktiviz€jas, kad vienai fazei
pieslégto gatavosanas zonu kopéja
elektribas slodze parsniedz 3600 W.

» Funkcija samazina citu gatavoS$anas
zonu, kas pieslégtas tai pasai fazei, jaudu.

« SildiSanas pakape zonai ar samazinato
jaudu mainas starp izvéléto sildiSanas
pakapi un pazeminatas jaudas sildisanas
pakapi. Péc noteikta laika zonu ar
samazinato jaudu attélota sildiSanas
pakape paliek pie samazinatas jaudas
sildiSanas pakapes.

Jaudas parvaldiba ar Jaudas

ierobezojums

lestatot Jaudas ierobezojums funkciju lidz

6000 W vai mazak, plits jauda tiek sadalita

starp visam gatavo$anas zonam.

Q«.
A

lestatot Jaudas ierobezojums funkciju lidz
vairak neka 6000 W, plits jauda tiek sadalita
starp kreiso un labo pusi.
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5.13 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosuceéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestafifjumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperattru. Ventilatoru var ar darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosuceju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosuceéja lietotaja
rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku
uzslceéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavosanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automa- Varisa- Cepsa-
tl_skals_ nal na2
vieglais
rezims
HO reZims  lIzslégts Izslegts Izslegts
H1reZims  leslégts 1zslégts Izslégts
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Automa- Varisa- Cepsa-
tl.skals. nal) na2)
vieglais
rezims
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 reZims  lesléegts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5rezims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 rezims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

2) |erice konstaté cep$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatira.
Automatiska rezima mainisana

1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Piespiediet & 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ lidz
iedegas .

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

@

o

Lai darbinatu tvaika nostic€ju
tieSa veida no tvaika nosiicéja
panela, deaktiviz€jiet funkcijas
automatisko rezimu.

Kad gatavo$ana ir pabeigta un
plits virsma ir izslégta, tvaika
nosuceja ventilators vél kadu
laiku var darboties. Péc tam
sistéma deaktiviz€ ventilatoru
automatiski un nelauj jums
nejausi aktivizeét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

@



Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var ari darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E tiks iestatits O ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nosuceéju. Lai
ieslegtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =

Lai aktivizeétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizéjiet plits virsmu un
atkal aktiviz€jiet to.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki
@ Indukcijas gatavoSanas zonam
Spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu ediena
gatavos$anas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo$anas trauka dibenam jabat
péc iespéjas biezakam un plakanakam.

» Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

« piemérots: cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstodu raZzotaja mark&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

Gaismas ieslégSana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
reZimu uz H1 - H6.

Tvaika nosucéja gaisma
izslédzas 2 minutes péc plits
virsmas deaktivizéSanas.

e udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoS$anas trauka
dibena izméram.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavo$anas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

* DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus €diena gatavoS$anas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"Gatavos$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavos$anas laika nenovietojiet édiena
gatavosSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Trok$ni darbibas laika
Ja dzirdami:
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» krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona

ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavoSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvica"
uzbave);

» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanéSana: darbojas ventilators.

Sie troks$ni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielinajumam. Tas nozZime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu videjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka

pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
h cieSami- trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandie$u mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10-40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus.

divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5 Tvaicét kartupelus. 20 -60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4. -5, Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotlesu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cepSana. bas
7-8 Kartigi apceptu €dienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit adeni, varit makaronus, apbrininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-
la.
Ep Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

6.4 Padomi un ieteikumi Hob?Hood

Darbinot plits virsmu ar funkciju:

» Aizsargajiet tvaika noslicéja paneli no
tieSiem saules stariem.
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* Nenovietojiet halogéna gaismas uz tvaika
nosuceja vadibas panela.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosucéju (pieméram, ar roku,



ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu katlu). Skatiet attélu.
Tvaiku nosuceéjs attélots ka paraugs.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Visparéja informacija

« Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

» Vienmer izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* lzmantojiet specialu tirisanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

« Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamer darbojas Hob?Hood.

Plits tvaiku nosiicéjs ar Hob*Hood
funkciju

Lai atrastu pilnu tvaika nosticéju klastu, kas
darbojas ar So funkciju, skatiet musu
interneta vietni. Ar $o funkciju aprikots
Electrolux plits tvaiku nosucéjs tiek attélots ar

simbolu =.

édienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. lzmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc finsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

« SpidosSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.

LATVIESU 55



8.1 Ko dart, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pievienota vai nav
pareizi pievienota elektrofiklam.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir drosinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.

JUs neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

0]

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Hob?Hood nedarbojas.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, ar kuru ir no-
segts vadibas panelis.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kas bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, izmantojiet
citu gatavo$anas zonu vai darbiniet
plits virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu "lIkdienas lietoSana".

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavoSanas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

ledegas .

Bérnu drosibas sistéma vai Blokétajs
funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietoSana".
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Probléema lespéjamais célonis Risinajums
I3 Uz zonas nav édiena gatavoSanas Novietojiet uz zonas édiena gatavosa-
ledegas ' trauka. nas trauku.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu "Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir par mazu gatavo$anas

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu

zonai. “Tehniskie dati”.
[ . Plits virsmai radusies klada. Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30

ledegas un skaitiis. sekundém aktivizé&jiet to no jauna. Ja
iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas Elektriskais savienojums nav izvei-  Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

signals. dots pareizi. Ludziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslégumu.

8.2 Ja nevarat atrast risinéjumu plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,

. o par problému novérsanu, kuru veic

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar apkalposanas centra darbinieki vai ierices

ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru. tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat

Noradiet datu plaksnité atrodamos datus. garantijas apkalpo$anas laika. Informaciju

N_osaumet ari stikla keramlka_s virsmas tris par apkalpo$anas centru un garantijas

ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas noteikumiem skatiet garantijas brosara.

sturt) un informejiet par redzamo kludas

pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI

9.1 Datu plaksnite

Modelis CIR60433 Izstradajuma Nr. 949 492 346 00
Veids 61 B4A 00 AD 220-240V/400V 2N 50 -60 Hz
Indukcija 7.2 kW Razots Rumanija

ST=10 [ S 7.2 kW

ELECTROLUX c € E
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9.2 GatavosSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda PowerBoost [W]

na (maksimala sildi-
Sanas pakape)

PowerBoost

Ediena gatavosa-

maksimalais dar- nas trauku dia-
bibas laiks [min.] metrs [mm)]

Priek$éja kreisa 2300 3700 10 125 -210
Aizmuguréja kreisa 1800 2800 10 145 - 180
Priek$éja laba 1400 2500 4 125 - 145
Aizmuguréja laba 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz

atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta

mainas atkariba no €diena gatavosanas
trauku materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par tabula noradito diametru.

10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija

CIR60433

Plits veids

leblvéjama plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits

4

Sildisanas tehnologija

Indukcija

Rinka gatavo$anas zonu diametrs (J)

Priek$éja kreisa
Aizmuguréja kreisa
Priek$éja laba
Aizmuguréja laba

21,0 cm
18,0 cm
14,5 cm
18,0 cm

Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec-

tric cooking)

Priek$éja kreisa
Aizmuguréja kreisa
Priek$éja laba
Aizmuguréja laba

178,4 Wh / kg
184,9 Wh/ kg
183,2 Wh/ kg
184,9 Wh / kg

Plits energijas patérins (EC electric hob)

182,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma
noveértésanas metodes

10.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.
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« Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavos$anas traukiem vakus.

* Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas

trauku.

* Mazakus édiena gatavoSanas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.

+ Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi
gatavo$anas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.



11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

LATVIESU
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA ... 60
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ..., 62
B IRENGIMAS ... 65
4, GAMINIO APRASYMAS ...ttt 66
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oooioeeoeoeoeoeeeeeeeeeeeeeeeeee e 68
6. PATARIMAL ..o 72
7. PRIEZIORA IR VALYMAS ..o 74
8. TRIKCIU SALINIMAS . ...ttt ettt 75
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 77
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 77
11, APLINKOS APSAUGA........ooeeeoeoeeeeeeeeeeeeee e 78

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

P v -

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie
nuolat néra prizitrimi.

- Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima prileisti prie prietaiso,

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |SPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.
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. DEMESIO! Prietaisas negali bati maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
grandinés, kurig komunaline staiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- DEMESIQO! Maisto gaminimo procesas turi buti prizilrimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat
priziGrimas.

- |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis, iSjunkite kaitlente, naudodamiesi jos
valdikliais, ir nepasikliaukite prikaistuvio detektoriumi.

- Jei stiklo keraminis pavirSius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumeéte prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

- |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenciy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

. . Gallite susizeisti arba sugadinti
LS_PE_J"V_'AS_- L . prietaisa.
Sj prietaisa jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo. » Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

+ Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapy, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— ISlaikykite ne mazesnj kaip 2 cm
atstuma tarp prietaiso apacios ir
stalCiuje laikomy daliy.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros prijungimas

C ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

* Pries$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Ant laido naudokite jtempimag mazinancig
sgvarza.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg j netoli esancius lizdus.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | mUsy jgaliotajj
techninés priezilros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smaugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bati maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

PrieS naudodami pirmagkart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plevele (jeigu taikytina).

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitviete i8junkite.

Nepasitikékite prikaistuviy detektoriumi.
Nedekite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.
Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos Slapios arba jeigu jis lieiasi prie
vandens.

Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

Jeigu prietaiso pavirsius jtrakty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

Naudotojai, turintys Sirdies stimuliatoriy,
turi iSlaikyti ne mazesnj kaip 30 cm
atstuma nuo indukciniy kaitvieciy, kai
prietaisas veikia.

Kai dedate maistg | karstag aliejy, aliejus

gali istiksti.

C |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus
Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.
|kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
liku€iy, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirmg kartg.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.
Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Neleiskite virti tustiems prikaistuviams.
Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.
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Nejunkite kaitvieCiy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramikg. Jeigu tokius indus nuo
maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

A

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Noréedami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.



* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

3. [RENGIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Pries jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijq i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS.........ccceecuvnnneee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

+ Kaitlenté pristatoma su prijungimo laidu.

+ Pazeistg elektros laidg keiskite tik su
atsarginémis dalimis pateiktu laidu.
Kreipkités | vietos jgaliotgjj techninées
priezilros centra.

|SPEJIMAS!

Visus elektros prijungimus
privalo jrengti kvalifikuotas
elektrikas.

DEMESIO
Negrezkite ir nelituokite laidy
galy. Tai draudziama daryti.

A
AN

Dvifazis prijungimas

1. Nuimkite laido galine mova nuo juodo ir
rudo laidy.

2. Pasalinkite izoliacijg nuo rudo ir juodo
laidy galy.

3. Ant kiekvieno laido galo uzdékite po
naujg 1,5 mm? laido galing mova (reikia
specialiy jrankiy).

Laido skerspjlivis

DEMESIO
Nejunkite laido be laido galinés
movos.

400V 2~N
— X

—
—
L2

Vienfazis prijungimas — 230 V ~

Dvifazis prijungimas — 400V 2 ~ N

@ Zalias — geltonas Zalias — geltonas ()

N Mélynas ir mélynas Mélynas ir mélynas N

| Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2
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3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

:

180 mm 180 mm

()=

B
@
:

i

il
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v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis



4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

LI,

E 8V A5
® =Ly v A B

— (P + I_:

S vooA [

VoA [P

L
B @ B

o

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija
laukas

[JUNGTA / ISJUNGTA

-

Pastaba

Kaitlentei jjungti ir iSjungti.

N

ljungia ir i§jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.

®
. E Hob?Hood
il

w

. UZraktas / Apsaugos nuo vaiky
jtaisas

Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

|| Pauze ljungia ir i§jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
m + — Pailgina arba sutrumpina laika.
/\/ - Nustato kaitinimo lygj.
Vv
Ep PowerBoost liungia funkcija.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas
Kaitvieté iSjungta.

Kaitvieté veikia.

(0.68),(e). (]

Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.
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Valdymo skydelis  Aprasas

Veikia Pauzé.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo lvyko veikimo triktis.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 lygiy kar$cio indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma $iluma /
likes karstis.

Veikia UZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

E] Veikia Automatinis i$sijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy
karscio indikatorius)

A

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti

ISPEJIMAS!

& /E]/[:] Pavojus nusideginti

dél likusio karscio.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
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kaimyniniy kaitvieCiy indikatoriai, netgi jei ju
nenaudojate.

Indukcinés kaitvietés maisto gaminimo metu
kaitina tiesiogiai prikaistuvio dugna. Stiklo
keramikos pavirsius jSyla dél likusio
prikaistuvio karscio.

iSsijungia. Nuimkite uzdétg daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

« kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis L_J ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiskai.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega (Jir kaitlente iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po

6 valandos

,1-2




Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo
lygj. Palieskite \/ noredami sumazinti
kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo
pat metu palieskite NAirV.

5.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o

véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitvieté turi bati Salta, kad

galétumeéte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P ( uzsidega). I$ karto
palieskite VAN (jsijungia ). IS karto
palieskite V kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia (/)

Norédami iSjungti funkcija: palieskite \/

5.5 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta | auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy ,Techniniai

duomenys"”.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite 3 uzsidega.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite L
arba \/

5.6 Laikmatis

 Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti
laika: palieskite laikmacio — arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitvieté iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite @

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@)
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir

tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiCiuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio
kaitvieCiy veikimui.
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5.7 Pauzeé

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
Zemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.
Palieskite || , kad jjlungtumete funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami iSjungti funkcija, palieskite || .
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 UZraktas

Gallite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite El
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite EI
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su @

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente naudodami (. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (@ jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami O. isijungia. Palieskite ir 4
sekundes palaikykite &, per 10 sekundziy
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nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite El
[sijungs &Y arba ) Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng is Siy:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jjungti

Norédami patvirtinti pasirinkimg, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

« palieciate ®

» Laikmatis i$sijungia

» Laikmatis iSsijungia

* ka nors padedate ant valdymo skydelio.

5.11 Galios apribojimas

Vartotojui pristatytoje kaitlentéje buna
nustatytas aukSciausias jmanomas galios
lygis.
Norint sumazinti arba padidinti galios
lygi:
1. 18junkite kaitlente.
2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite .
Ekranas jsijungia ir i§sijungia.
3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI
arba & jsijungia.
Palieskite (. P72 jsijungia.

5. Palieskite laikmadio = arba T, kad
nustatytuméte galios lygj.
Galios lygiai

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys".

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 -3500 W
P40 - 4000 W



» P45-4500 W
+ P50-5000W
+ P60 -6000W

C DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios
lygis nevirSija jusy namuose
jrengty elektros instaliacijos
saugikliy riby.

5.12 Galios valdymas

* Kaitvietés sugrupuojamos pagal vietq ir
kaitlentés faziy skaiciy. Zr. paveikslélj.

+ Kiekvienos fazes maksimali elektros
apkrova yra 3600 W.

« Si funkcija paskirsto galig tarp kaitviegiy,
prijungty prie tos pacios fazés.

+ Si funkcija jsijungia, kai bendra kaitvie€iy,
prijungty prie vienos fazés, elektros
apkrova virsija 3600 W.

+ Si funkcija sumazina galig kitoms
kaitvietéems, prijungtoms prie tos pacios
fazés.

» Kaitvie€iy, kuriy galia sumazinta, kaitinimo
lygio rodinys keiciasi nuo pasirinkto
kaitinimo lygio | sumazintg kaitinimo lygj.
Po tam tikro laiko kaitvieCiy, kuriy galia
sumazinta, kaitinimo lygio rodinys
rodomas kaip sumazintas kaitinimo lygis.

Galios valdymas su Galios apribojimas

Nustacius Galios apribojimas funkcijg ties

6000 W arba mazesnés vertés nuostata,

kaitlentés galia padalijama visoms

kaitvietéms.

RS
Q«.

Nustacius Galios apribojimas funkcijg ties
didesne nei 6000 W nuostata, kaitlentés
galia padalijama kairiajai ir deSiniajai pusei.

5.13 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlente, ir gartraukis turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiskai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karSciausio prikaistuvio
temperaturg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje buna iSjungta. [junkite
ja, prie$ pradédami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje blina nustatyta
| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlenté automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatirg ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greit;.

Automatiniai rezimai

l_\u_toma- Virimas1) Kepi-
Eln.ls _ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas I$jungta ISjungta 1Sjungta
H1 rezimas |jungta ISjungta I1Sjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
mas 3) riaus greitis riaus greitis
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A_‘u_toma- Virimas1) Kepi-
’Eln_ls _ap- mas2)
Svietimas
H3 rezimas [jungta 1Sjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H5 rezimas [jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H6 rezimas [jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-

riaus greitis riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-

tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi

greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-

tomatinj rezima parenka ventiliatoriaus sukimosi

greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-

Svietimg neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (D
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite IEI

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H].

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +

Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.

6. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.
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Pabaigus gaminti ir iSjungus
kaitlente, gartraukio ventiliatorius
gali dar kurj laikg veikti. Praéjus
tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy
ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo
netycinio jo jjungimo.

@

Ventiliatoriaus sukimosi greicio valdymas
rankomis
Funkcija galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =.
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj
galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir

paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =

Norédami suaktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apsSvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio apS$vietimas iSsijungia
pragéjus 2 minutéms po kaitlentés
iSjungimo.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

« Ant kaitlentes dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos



» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

+ Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvie€iy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. , Techniniai duomenys".

Kaitinimo nuo- Naudotina:

stata

(w4

1Slaikyti pagamintg maista Silta.

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« dlzgima: naudojate didele galig;

* spragseéjima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

Duomenys lenteleje yra tik
orientacinio pobidzio.

Laikas Patarimai

(min.)

jeigu reikia UZzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,2Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 - 25

tas, Sokoladas, Zelatina.

Retkarciais pamaisykite.

1-2. Tirstinimas: purds omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.
2.-3. Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent

patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus

dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami

patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus
procesui pamaisykite.
3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy $auksty skys-
mésa. ¢io.
4.-5. Bulviy virimas garuose. 20 - 60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite
daugiausia % | vandens.
4.-5. Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.

tro$kinius ir sriubas.
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Kaitinimo nuo- Naudotina:

Laikas Patarimai

stata (min.)

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, desreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiauSinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.
Zlegtainis, bifSteksas.

9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (gulia$a, trokinta mésa), kepti bulviy
traskucius apsemtus aliejuje.

Ep Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.

6.4 Naudingi patarimai Hob?Hood
Kai naudojate kaitlente su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

* Nenukreipkite | gartraukio skydelj
halogeninio Zibintuvélio.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzstokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik

kaip pavyzdys.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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@ Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali blokuoti signalg.
Nenaudokite tokiy prietaisy
netoli kaitlentés, kai jjungta
,Hob?Hood".

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visg gartraukiy, veikianciy su Sia funkcija,
asortimenta rasite musy vartotojams skirtoje
interneto svetaingje. ,Electrolux” gartraukiai,
kurie veikia su $ia funkcija, privalo turéti

simbol =.

7.1 Bendra informacija

« Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.



Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|brézimai ar tamsios demeés ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.
Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

Naudokite specialig, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai

specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.
Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.

gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuota elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra itekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant kaitvieciy ®

Nuimkite uZzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.
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Gedimas

Galima priezastis

Veiksmai

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.  Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

DidzZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

liungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

dymo skydelio.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi- Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-

niy signaly. dienis naudojimas”.

N Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas  Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
[sijungia. arba UZraktas.

Ant kaitvietés neuzdétas indas. UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
.Patarimai.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlente nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasSalinti ne-
pavykty, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezidros centrg.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.
sujungimas.

Neteisingas elektroninés sistemos

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj
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klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSidroje.



9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis CIR60433
Tipas 61 B4A 00 AD
Indukcija 7.2 kW

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 346 00
220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz

Pagaminta Rumunijoje

Ser. Nr. ..o 7.2 kW

ELECTROLUX CeERF

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost (W) PowerBoostdi- Prikaistuvio
dziausias kaitini- dziausia trukmé skersmuo (mm)
mo lygis) (W) (min.)

Kairioji priekiné 2300 3700 10 125-210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145-180

DeSinioji priekiné 1400 2500 4 125-145

Desinioji galiné 1800 2800 10 145-180

Kaitvie€iy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas

lenteléje.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo

CIR60433

Kaitlentés tipas

|montuojama kaitlenté

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Indukcija

Apvaliy kaitvie€iy skersmuo (D)

Kairioji priekiné
Kairioji galiné
Desinioji priekiné
Desinioji galiné

21,0 cm
18,0 cm
14,5 cm
18,0 cm

Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking)

Kairioji priekiné
Kairioji galiné
DesSinioji priekiné
Desinioji galiné

178,4 Whikg
184,9 Whikg
183,2 Whikg
184,9 Whikg

Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob)

182,9 Whikg
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EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimuy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zzenklu : pazymeéty
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« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdeékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui pasildyti arba islydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COLEPXAHVIE
1. CBEAEHUA MO TEXHUKE BE3OTACHOCTMW. ..o 80
2. YKABAHUA TTO BESOTTACHOCTN. ...ttt 82
LY CTAHOBKA. ettt ettt et 85
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6. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt et 94
T YXOO VTUUICTKA. ettt ettt be e e 96
8. YCTPAHEHUE HENCTIPABHOCTEM. ..., 97
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE.........ooiiiiii e 99
10. SHEPTETUYECKAA OPPEKTUBHOCTD......oeiiiiiiiiiiieeeeceee e 100
11. OXPAHA OKPYXAKLUEWM CPELBL. ..o 101
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1.

/A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.

1 BesonacHoCTb AeTen N N ¢ orpaHN4YeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMM
- [laHHbIn Npnbop MOXET aKCnyaTUpoBaTbCA AETbMU

cTaplle 8 neTt un nuuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMbITOM UMW 3HAHUAMM TOSLKO NpU
YCMOBUN HaxoXaeHnsa nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLMX UHCTPYKLMI, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaThb 3MEKTPONpPUoop 1 garoLwmx
UM npegcTasneHne o6 onacHOCTU, CONPSXKEHHOM C ero
aKcnnyaTauymen.

- HeTam B Bo3pacTte oT 3 Ao 8 neT, a Takke nuuam ¢ sipko

Bblpa)KeHHbIMW U KOMMNEKCHBIMU HApYyLUEHNSIMU 300POBbS
3anpeLaeTcs HaxoanTbCs PSOoOM ¢ Npubopom, ecnm
TOINbKO 3a HUMK He obecrneymBaeTcs NOCTOAHHbIV HAA30p.

- Odetam mnagwe 3 neT 3anpewaeTca HaxoanTbca psigom ¢

80

npnbopom, ecnun TomnbKO 3a HUMK He obecnevnBaeTcd
MOCTOSIHHBIA HaA30p B3POCHbIX.

He nossonanTe getsam nrpatb ¢ npnubopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepmarnbl BHE AOCAraeMoCTy
AeTen n yTunnsanpyimTe matepmanbsl Hagnexawmm obpasom.
NPEOYTIPEXOEHWE. He nognyckante geten n
AOMaLLHUX XMBOTHBIX K Npubopy, Korga oH pabotaet nnm
ocTbiBaeT. Bo Bpemsi akcnnyataumm JOCTynHble Ans
KOHTaKTa 4acTu CUIIbHO HarpeBsatoTCs.
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Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
crnenyeT BKNHOYNT.

OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BaTEN0 TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHne npudopa He OOMKHO Npon3BoanTbLCS 6es
npucMmoTpa - 4ETbMMU.

.2 O6wme npaBuna TeXHNKU 6e30NacHOCTH

BHUMAHWE: Mpubop n ero AOCTyNHbIE ANSA KOHTaKTa
4YacTW CUIbHO HarpeBalTCa BO BPEMSA SKCnyaTayuu.
ByabTe OCTOPOXHbLI U HE NMpUKacanTeCh K HarpeBaTelbHbIM
aNleMeHTaMm.

BHUMAHWE: OcTtaBneHne Ha BapO4YHOM NOBEPXHOCTU
NPOLYKTOB, FOTOBSALLMXCS Ha XUPEe NN Macne, MOXeT
npeLCcTaBfsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K MOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTecb 3annTb ninamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOUMTE NpMOOp 1 HaKpoKrTe nnams,
HanpuMep, KPbILLKOW UM NPOTUBOMNOXAPHbLIM O4EANIOM.
MPEAYIMPEXOEHWME: MoagkntovyeHne npudopa K
9NEeKTPOCETU HE AO0ITKHO BbIMNOHATLCS Yepes3 BHELUHWNE
KOMMYTUpPYHOLLME YCTPONCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a
Takke 4yepes Lenun, KoTopble perynspHo NoaKMo4aTCcs U
OTKITHOHAKTCS MOCTaBLUMKOM 3f1EKTPOSHEPTUMN.
MPEAYIMNPEXOEHWME: xoa npurotoBneHus tpebyer
Hagsopa. Npu manom BpeMeHun NpuroToBneHns Haa3op
A0MKEH OblTb NOCTOSAHHbIM.

BHMUMAHWE: OnacHOCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS Kakux-rmbo
npegmeToB.

He cnegyeT knacTb Ha BapOYHYO NOBEPXHOCTb
MeTannmyeckne npeameTbl, TakMe Kak HOXW, BUIKU, NTOXKK
N KPBILLKK, TaK Kak OHWU MOTYT HarpeTbCs.

He akcnnyatunpyite npnbop Ao ero ycraHoBku B mebernb, B
KOTOPYIO OH JOMKeH BbITb BCTPOEH.

He ncnonb3ynte napoouncTuTenu ansa o4ncTkn npubopa.

PYCCKMA 81



- [locne ncnonb3oBaHUs BbIKNIOYMUTE KOHGOOPKY €€ pYYKOU
ynpaBneHnsa N He nofnaranTecb Ha 4aTtymMk oBHapyXeHus

nocyabl.

- [Npun oBHapyXeHUn TPELLUUH Ha CTEKITOKEPAMMNYECKON
NOBEPXHOCTU UMK NPU €€ pacTPeCKMBaAHUN BbIKMOYNTE
npubop N oTCOeaMHUTE ero OT CEeTU AnekTponuTaHus. Ecnu
Npnbop NOAKNKYEH HAaNPAMYHO MPY MOMOLLM KNEeMMHOM
KOMNOAKWN, N3BMNEKUTE NNaBKMIA NpeaoxXpaHuTerb, YTobbl
oTcoeanHUTb Npudop ot ceTn. B ntobom cnyyae
obpaTuTecb B aBTOPU3OBAHHbLI CEPBUCHBIN LEHTP.

- B cny4yae noBpexgeHus WHypa nuTaHusa Bo nsbexaHue
Hec4YaCTHOro cryyas OH 4OSKEH BblTb 3aMEHEH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM
U1 cneymannucTom ¢ paBHO3Ha4YHOM KBanudukaymen.
BHUMAHWE: Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Obina paspaboTaHa M3roToBUTENEM
npubopa onsi NpUroToBneHns nuwm, obosHavyeHa
narotoBuTenemMm Npubopa B MHCTPYKUUSX B KQ4eCTBE
NPUrogHoOM AN NCNOoNb30BaHWS C aHHbIM npubopom, nmbo
BCTpoeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatlemn
3aWMTbl MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Cryyas.

2. YKASBAHMA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBka npubopa AomKHa
OCYLLECTBNSATHCS TOMbKO
KBanmuupoBaHHbIM
nepcoHarom.

BHMUMAHME!

OTO MOXET NPUBECTU K
noBpexaeHuo npubopa nnm
TpaBMam.

AN

* YpanuTte BCIO YNakoBKY.
He ycTtaHaBnuBanTe n He nogknovanTe
npuobop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

» Cnepywte UHCTPYKUMSIM NO YCTaHOBKE,
BXOASILLMM B KOMMNIEKT npubopa.
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ObecneybTe HanM4YMe MUHUMANbLHO
[ONYCTUMbIX 3a30POB MEXAY COCEAHUMM
npubopamu 1 npegmeTamy Medenu.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHBI Npu
nepemeLlieHun npubopa, NocKosbKy OH
Tskenblin. Bcerga ucnonbayrite
3aLUUTHBIE MepyaTKM U 3aKpbITyto 00yBb.
MoBepXHOCTN CPe30B CTOMELLHULbI
Heo6X0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
n3bexaHune nx pasbyxaHus nog
BO34€eNCTBMEM BRaru.

3awmtuTe aHuLLe npubopa oT napa u
Braru.

He yctaHaBnuBante npnbop psaom ¢
ABEPbMY UMK Noj, okHaMu. JTO No3BONUT
n3bexatb nageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOI NocyApbl Npy OTKpbIBAHUM ABEPU
WIN OKHa.



Ha aHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSTOPbI OXNAXAEHUS.

Mpn ycTtaHoBke npubopa Hafg BbIABUKHBLIM
SALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblune npegMeTbl
Unu NUCTbl Gymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbl BHYTPb U MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS UNn
yXyaWwunTb paboTy cucTembl
oxnaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsLWMMUCS B ALLuKe, 0693aTenbHO
AormKeH 6bITb 3a30p pa3aMepoM He
MeHee 2 CcMm.

Y6epuTe kakue Obl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble naHenu,
yCTaHOBNeHHble B Mmebenu nog
nproopom.

2.2 MNMopakno4veHue K anekTpoceTu

A

BHUMAHMUE!

CyuiecTByeT puck noxapa u
NOPaXeHNsi ANEKTPUUECKUM
TOKOM.

Bce anekTpuyeckune noaknoyeHns
[OOMKHbBI NPOU3BOANTLCS
KBanuuLUMpoOBaHHbLIM SMEKTPUKOM.
Mpubop fomkeH ObITb 3a3eMIEH.

[Mepen BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii no uncTke npubopa mnu nNo
yXOAy 3@ HUM €ero cregyeT OTKMIOUUTb OT
CEeTUN 3NEeKTPONUTaHUS.

Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMUN [aHHbIMK,
COOTBETCTBYIOT XapaKTePUCTMKaM
3MNEeKTPOCeTH.

Y6ennTechb B NpaBuUnbHOCTM YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHO 3ahUKCMPOBaHHbIN
CETEeBOW LUHYP U1 BUrKa (ecnm aTo
NPUMEHUMO K JaHHOMY npubopy),
KOTOpasi HEMMOTHO AEPXUTCS B PO3ETKe,
MOXeT NPUBECTU K NeperpeBy KOHTAKTOB.
Vcnonb3yinTte coOOTBETCTBYIOLLMM
3neKkTpoceTeBON kabernb.

He ponyckaiTe cryTbiBaHuA
3MEeKTPONPOBOAOB.

Mo3aboTbTeck 06 ycTaHOBKE 3aLluThl OT
NopaXkeHWs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.
CeTeBoM LWHYP He JOMKeH ObITb TYro
HaTSAHYT.

Mpwv nogkntoveHun npudopa k po3eTkam,
pPacnonoXeHHbIM Ha BrM3KOM OT HEro

paccTosiHum, ybeauTecs, YTo ceTeBOM
LLHYP WUNW BWrKa (ecnu 3To NPUMEHUMO K
AaHHoMY nNpubopy) He KacaeTcs ropsvero
npubopa munu ropsiyen nocyasbl.

He nonbayntecb TponHukamu n
YAMUHUTENAMMU.

Cnepawute 3a TeM, 4TOObI HE NOBPEAUTL
BUNKY (€Cnn 37O NPUMEHNMO K JaHHOMY
npubopy) n cetesoli kabenb. [Ns 3ameHbl
ceTeBoro kabens obpatuTech B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIV LLEHTP UMK K
3MEKTPUKY.

HeTanu, 3awuiiatoLive TokosegyLme unm
N30NMPOBaHHbIE YacTu Npubopa, SOMKHbI
ObITb 3aKpensieHbl Tak, YToObl NX ObINO
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneynanbHbiX
WNHCTPYMEHTOB.

BcraBnsiite BUnKky ceteBoro kabens B
pPO3eTKY TOMNbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4To nocne
yCTaHOBKM Npmbopa K BUIIKE CETEBOrO
LHYpa ecTb CBOOOAHbIN JOCTYM.

He noakniovyaiTe npnbop k poseTke
3MEeKTPONUTaHWS, eCniv OHa MoXo
3aKpensieHa unu ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHns npubopa ot
3MEKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

CnepyeT ncnonb3oBaTb NogxoasLme
pasmblKatoLme yCTponcTaa:
aBTOMaTUYeCKUE BbIKNoYaTenu,
npegoxpaHuTeny (pe3bboBble Nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbIKpyunBaTb
13 rHesana), Y30 1 KOHTaKTopbl.

Mpnbop pomkeH ObITb NOAKIOYEH K
3MEKTPOCeTH Yepes yCTPONCTBO ANst
130naLun, NO3BONSIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTn BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
n3onauum AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXAY Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHME!
CyllecTByeT puck TpaBMbl,
0XOrOB U MOpaXeHusi
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHMEM
yAanvTe BCO YNakoBKY, HaKNewkn 1
3aLLUMTHYIO NMEHKY (ecrnn oHa nMeeTcs).
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[aHHbIi npnbop NpegHasHavyeH TonbKo
Ansi 6bITOBOro NpYMEeHeHus.

He BHOCWTE N3MEHEHMWsI B KOHCTPYKLMIO
naHHoro npubopa.

YnocToBepbTeCh, YTO BEHTUMSILNOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbITHI.

Bo Bpemsi paboTbl npubopa He
ocTaBnanTe ero 6e3 npucmoTpa.

[Mocne kaxpgoro ncnonb3oBaHNUs
BbIKMOYarTe KOHPOPKM.

He nonaravitecb Ha 4eTEKTOP HanNu4ns
nocyzbl.

He knaguTe Ha KOHOpPKM CTONOBLIE
nNpubopbl NN KpbILKK KacTptonb. OHK
MOTYT CUIIbHO HarpeTbCsi.

Mpwn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacanTecb ero MoKpbIMU pykamu; He
Kacawitecb npubopa, ecnm Ha Hero
nonana Bofa.

He ncnonb3ynte npubop B KayecTse
CTONELUHWLbI UKW NOACTABKN ANS KaKnX-
nmbo npegMeToB.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELLMH HEMeASIEHHO OTKIMIUNTE ero oT
CeTUn aneKTponuTaHuns. STo No3BonuUT
npeaoTBpaTUTb NopaxeHne
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ UMNNaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMOCTUMYNATOPaMU He JOSKHbI
npubnmxaTtbes k paboTatowemy npubopy
C UHOYKUMOHHBLIMU KOHbopkamm 6nivke
YeMm Ha 30 cm.

[MomeLleHne NpoayKTOB B ropsiyee Macno
MOXeT NPUBECTU K ero pa3bpbI3rnBaHuio.

BHMUMAHME!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus U1 B3pbiBa.

Mpwv HarpeBe Xupbl ¥ Macna mMoryT
BbIAENATb JIErkoBOCNIaMeHsoLLMECs
napbl. He gonyckaiiTe npucyTcTBms
OTKPbITOrO NAaMeHN 1 HarpeTbix
npeaMeTOB MpY UCMONb30BaHUM A11S
MPUrOTOBIIEHNS! XXMPOB U Macer.
O6pasyemble CUMBHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOTYT NPUBECTU
CaMOMNpOn3BONIbHOMY BO3rOpaHuIo.
Mcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cofepxaTtb OCTaTKW NPOAYKTOB, YTO
MOXET MPUBECTU K €ro BO3ropaHuio npu
bonee HU3KMX TeMnepaTypax no
CPaBHEHUIO C MacnoM, KOTopoe
ucnonb3yeTcs B NepBbIi pas.

PYCCKWM

He nomelyarite Ha npmbop, psagom ¢ HUM
UNW BHYTPb HETO
NerkoBocnnaMeHsitoLLMecs: BelecTsa unm
n3aenus, NponuTaHHble
TIerkoBOCMNNaMeHsIoLLUMUCS
BelLleCcTBaMK.

BHUMAHME!
CyllecTByeT pUCK NOBpeXAEHNS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha nNaHenb ynpasneHus
ropsYvYIo KyXOHHYIO nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNSIHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHON MNOBEPXHOCTN rOPSUmE KPbILLIKU
ckoBopos,.

He nossonsawiTe XMOKOCTU NOMHOCTHI0
BblKMNaTb U3 Nocyapl.

He ponyckarite nageHns Ha NOBEPXHOCTb
npubopa kaknx-nnbo npeameTos unm
KyXOHHOW nocyabl. ATO MOXET NPUBECTU K
€€ MOBPEXAEHMNIO.

He BkntovaiiTe kOHOPKM BE3 KyXOHHOM
nocyapl UNK C NYCTON KyXOHHOW NOCYA0M.
He knagmTe Ha npnubop antoMyHMEBYO
conbry.
CTeKnsHHY/CTEKINOKEPaMNYECKYHo
NOBEPXHOCTb MOXHO nouapanarb,
nepeasuras no HeMy YyryHHy unm
antoMUHMEBYIO Nocyay, a Takke nocyay ¢
noBpexaeHHbIM AHOM. [pu
nepemMeLleHnn nofobHbIX NpeaMeToB
065a3aTenbHO NogHMMAaNTE MX C BapOYHOW
NOBEPXHOCTM.

[aHHbIi npubop npeaHasHayveH TONbKO
Ans NpuroToBneHus nuwu. Ero He
cnepgyeT UCMofb3oBaTh B APYruX LEnsXx,
Hanpumep, anst oborpesa NOMeLLEHWIA.

2.4 Yxoa v YnmcTKa

Bo n3bexaHne noBpexaeHus noKpbITUs
npubopa NpPon3BOAMTE Er0 PEryNAPHYO
OYUCTKY.

Mepen kaxxgow OYMCTKOW BbIKMNOYanTe
npubop 1 gaBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonbaynte onsa ounctkn npubopa
nogaBaemMyto noA AaBneHWeM BoAy Unu
nap.

Ounwante Npubop MSArkov BnaxHom
TpSANKOW. Micnonb3ynte TOMbKO
HeWTpaneHble MotoLwue cpeacTea. He
ncnonb3yite abpasnBHble CPEACTBa,
Lapanatowyue rybku, pactBoOpuUTenun unm
MeTannmyeckue npeameThbl.



2.5 CepBuc

» [ns pemoHTa npnbopa obpatutecs B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
Vcnonb3yiTe TONbKO OpUrnHasbHble
3anacHble YacTu.

» O namnax BHyTpu npubopa v namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTel: faHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B BbITOBbLIX
npubopax B UCKIOYUTENIbHO CIOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHBIX 1
BMNAXXHOCTHbIX YCMOBUSIX UK
npegHasHayeHbl Ans nepegayv
nHdopmauum o paboyem cocTosHUN
npuéopa. OHU He NpefHa3HaYveHbl Ans
MCMonb30BaHNs B Apyrux npubopax n He
noaxoasiT Ans OCBeLLEHUs! ObITOBbIX
NoMeLLEeHNN.

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

Cwm. rnaeebl, cogepalime
CBefieHns Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BApOYHOM NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HKe CBEAEHUS.
Tabnuuka ¢ TEXHNYECKUMU AaHHBIMU
HaxoamMTCA Ha OHULLE BApOYHON NaHenu.

CEepUNHBIA HOMEP ....eeveveeeeeeraaaaaannns

3.2 BctpaMBaemble Bapo4Hble
naHenu

OkcnnyaTauusa BcTpamBaeMblX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa ToMnbKO nocne nux
MOHTaxa B Mebernb, npeaHasHauYeHHyo ans
BCTPamnBaeMbIX BapOYHbIX NaHenemn n
OTBeYaloLLyo HeobXoaNMbIM CTaHAapTaMm.

3.3 WHyp nuTaHua

* BapouHasi naHenb NocTaBnsieTcs ¢
CETEBbIM LLHYPOM.

* 3ameHsliTe NOBPEXAEHHbI CETEBOM
LLHYP TOMbKO LLUHYPOM M3 Cnncka

2.6 YTunmnsauusna

BHUMAHUE!
CyLuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLbs.

e [1na nonyyeHus Hpopmaumm 0 TOM, Kak
HaAnexuT yTUNu3npoBaTb AaHHbIN
npubop, obpaTnTecb B MECTHbIE
MyHWLMNanbHble opraHbl BNacTu.

«  OrkniounTe Npubop oT ceTu
3MeKTPonNUTaHms.

*  O6pexbTe kabenb aneKTponuTaHus Kak
MOXHO Brivxe K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

NOAXOASLMX 3anacHbIX YacTew.
O6paTtnTechb B MECTHbIV aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

BHUMAHME!

Bce anektpuueckne
NoaKMOYEHUsT JOMKHbI
NpPOV3BOANUTLCS
KBanNMuUMpoBaHHbIM
3MEKTPUKOM.

NPEOYNPEXOEHUE
3anpewjaeTcs CBepnUTbL Unu
nasiTb KOHLbI NPOBOAOB. ATO
3anpeLyeHo.

AN

NPEOYNPEXOEHUE
He nogkniovante nposos 6e3
KOHL,EBOWN 3af€ernKu.

AN

OByxdrazHoe nogknoyeHne
YpanuTe KOHUEBYIO 3a4enKy C YepHOro u
KOPWYHEBOro NPOBOAOB.

2. YpanuTe usonsumio ¢ KOPUYHEBOTO U
YepHOro NPOBOAOB.

3. HapeHbTe HOBYIO KOHLEBYIO 3a4enKy Ans
nposoga ceyeHmem 1,5 MM? Ha Kaxgom
13 NpoBoAoB (TpebyeTcs cneunanbHbI
WNHCTPYMEHT).
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MonepeyHoe ceyeHune kabens
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OpHodpasHoe nogkntoveHue - 230 B~

OByxda3Hoe nogkntoyeHne — 400 B 2 ~ N

@ 3eneHblil — XenTbli 3eneHbli — XenTbli @
N CVHWIA 1 CUHWIA CVHWUIA N CUHWIA N
L YepHbIN 1 KOPUYHEBBIN YepHbin L1
KopuyHesbii L2
3.4 Coopka

Mpu ycTaHOBKEe BapOYHOW NaHenu nog
BbITSHKKOW O3HAaKOMbTECh C MHCTPYKLMSAMU NO
YCTaHOBKE BbITSKKN U HAAUTE B HUX
3Ha4YeHne MUHUMarbHO JOMNYCTUMOro
paccTosiHUA Mexay npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npmubopa Hazg
BbIABWKHBIM SLLYKOM CUCTEMA BEHTUMSILIM
Bapquon naHenn MoxeT BO BpemMaA
NpUroToBeHna HarpeesaTb NpegmeThl,
XpaHsiLLMecs B siLLMKe.
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4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 dyHKUMOHanNbHbIE 35IeMeHTbl BapO4YHOW NOBEPXHOCTH

1
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| |
(180mm) (180mm)
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NHOyKUMOHHas KoHpopKa
MaHenb ynpasneHns

4.2 dyHKUMOHaNbHbIE 35IeMeHTbI NaHeNnu yrnpasreHus
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YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSETCS C NMOMOLLbIO CEHCOPHbIX noner. PaboTta dyHKuui
noaTBepXA4aeTcs BbIBOAOM MHGAOPMaLUM Ha AUCTNEN, a TakKe BU3yarnbHOW 1 3BYKOBOW

NHOVKaLUMEN.
CeH- OnucaHue KommeHTapui
copHoe
nosne
@ «BKI/BbIKI1» BkrnioyeHve 1 BbIkntoYeHWe BapOYHON NaHenu.
= Hob?Hood BkrntoueHve 1 BbIkMntoYeHe pyYHOro pexumma yHKLMN.

=
Eojl

Brokup. kHonok / 3awuTa oT fe-
Tewn

BrokupoBka/pa3bnokupoBka naHenu ynpaeneHusl.

Maysa

BkntoyeHne v BbIkNoYeHe yHKLUN.

(o) ]

MHAuKaLms MOLLHOCTU Harpesa

OToGpaxeHne 3Ha4EHNS MOLLHOCTY HarpeBa.
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CeH- Onucaxue KommeHTapui

copHoe

none

- MHaukaTopbl koHdopok ana Tan-  OTobpaxeHne KOHAOPKM, ANS KOTOPOW yCTaHOBMEH
mepa Tanmep.
[wucnnen Taimepa OTobpaxeHne BpEMEHN B MUHyTaXx.

Bbi6op koHdopku

YBenunyenve nnm YMEHbLUEHUE BPEMEHN.

YcTaHoBka MOLLHOCTU Harpesa.

6
-
10
11

E
E
./\/
(1]

PowerBoost BkntoyeHne yHKumn.

4.3 NHAuKaTopbl CTyNeHen HarpeBa

Oucnnen

n
L

OnucaHue

KoHdbopka BblikntoveHa.

(0-@),&)-E

KoHdhopka paboTaeT
Touka 0603HavaeT U3MeHeHMe YpOBHS HarpeBa Ha Y.

Beinonxsetca Maysa.

BbinonHseTcs ABToMaTU4eckuii Harpes.

BeinonHsetcs PowerBoost.

+ 4ucno

BosHukna HEeucnpaBHOCTb.

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneH4aTbin MHAMKATOP OCTAaTOYHOrO Tenna): B npouecce npu-
roToBNeHus / noaaepxaHue Tenna / octaTto4Hoe Tenno.

Pa6oTaeT Briokup. kHonok / 3aluTa oT geTeil.

Ha koHdhopke HaxoaMTcs HenoaxoAsiLLasi Nocyaa, Ui OHa CRWULLIKOM Mana, Unv nocy-
Obl BOOGLLE HeT.

BbinonHaeTcs ABToMaTU4ecKoe BbIKIIOYEHMNE.
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4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneHYaTbI MHAUKATOP
ocTaTo4yHOro Tenna)

A

BHUMAHUE!

E] / E] / [3 CyuwiecTtByeT

OnacHOCTb OXora us-3a
OCTaTO4HOro tenna.

MHAavKaTopbl OTpaxkatoT YpOBEHb
0CTaTO4HOrO Tena UCMosb3yeMblX B

OaHHbI MOMEHT KOHOPOK. Takxke moryT
3a)ke4bCs UHAMKATOPbl COCEAHNX KOHGPOPOK,
[axe ecrnv OHU He UCMONb3YTCS.

MHAyKUMOHHbIE KOHGOPKM Co3aatoT TENNOo,
HeobxoAMmoe ANs NPUrOTOBEHNS MULLK,
HernocpeaCcTBEHHO B AHULLIE YCTAHOBNEHHOW
Ha HuX nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOW nocyapl.

5. EXEONHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

BHUMAHUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxaliyme
CBefleHns Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUe

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @, yro6b
BKIMIOYNTb UMW BLIKMIOYNATL BAPOUHYIO
naHersb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYEeHUe

[aHHasa pyHKUnA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKIOYaeT BapO4HYO NaHerb, ecru:

*  BbIKINIOYEHbI BCE KOHOPKY;

* OCrne BKIMIOYEHUSI BAPOYHOWN NaHenm He
ObiN BbIOpaH ypoBeEHb HarpeBa;

* MaHernb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anuTa
WK Ha Hel 4To-NMBo HaxoaUTCA Aonblue
[ecaTn cekyHf (ckoBopopaa, Tpsinka u
T.n.). BblgaeTcs 3BykOBOW curHan, nocne
Yyero BapoYHas NaHenb BbIKNOYAETCS.
Y6epute npeamMeT unm NnpoTpuTe NaHenb
ynpaeneHus;

* MaHenb CTAHOBUTCSI OYEHb ropsivei
(Hanpumep, Korga XuMaKoCTb B nocyae
BblKMMaeT gocyxa). [Nepen cneayowmm
MCMONb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
[awite KOH(OopKe OCTbITb.

* Bbl NONb3yeTeCb HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocynon 3aropaeTcsi 3Ha4oK , n Yyepes
[BE MUHYTbI KOH(DOPKa aBTOMaTUYECKM
npekpatyaeT paGoTy.

» KoHdopka He Bbina BbIKMoYeHa unm He
GbIN U3MEHEH YpoBEHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEMSI 3aropaeTcsi 3Ha4OoK E]

1 BapoyHasi naHernb BbIKMIOYaETCs.
CooTHOLUEeHMe YPOBHS Harpesa 1
BpeMeHU paboThbl, Nocrne KOTOporo
Bapo4Has NaHenb BbIKIMOYaeTCA:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIIOYaeTcs Yepes

, 1.2 6 yacoB
3-4 5 vacos
5 4 vaca

6-9 1,6 vaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHU HarpeBa

HaxmuTe Ha /\ YTOObI YBENNYUTb

MOLLIHOCTb HarpeBa. HaxmuTe Ha \/ 4YTOObI
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

OOHOBPEMEHHO Ha A \/ YTOObI
BbIKIMOYNTL KOHAOPKY.

5.4 ABTOMaTu4ecKumn Harpes

BkntoyeHne gaHHoW yHKLMKM No3BonseT
[OCTUYb HYXXHOW MOLLHOCTW Harpesa B
©onee KOPOTKMIA CPOK. Ha HekoTopoe Bpemsi
bYHKLMS ycTaHaBNMBaeT MakcUMarbHbIi
YPOBEHb HarpeBa, a 3aTeM yMeHbLUaeT ero
[0 TpebyemMoro ypoBHsi.

[ng BkroveHns yHKLUn
KOH(hopKa AomkHa OblTb
XONOAHOW.
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[Ana BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(DOPKU: KOCHUTECH E”
(BbICBETUTCA ). Cpasy e KOCHUTeChb VAN

(BbICBETUTCS ). Cpasy e KOCHUTECb \/
noka He BbICBETUTCS HYXXHbI YPOBEHb
MoLHocTU. Yepe3 3 cekyHabl BbICBETUTCS

YT106bI BbIKMIOYUTL 3TY (DYHKLMUIO:
kochutecs V.

5.5 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMSA yeunmnsaeT HarpeB Ha
VNHAOYKUMOHHBIX KOH(OpKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIMOYUTL AN UHAYKLUMOHHONM KOHGOPKM
TONbKO Ha OrPaHNYEHHbIN NepUOL, BPEMEHN.
Mo ncreveHMn aToro BpemMeHun
WNHAOYKUMOHHAs KOH(OPKa aBTOMaTUYeCcKu
nepeknoyaeTcst obpaTHO Ha MakCMManbHbIN
ypOBeHb Harpesa.

Cwm. MnaBy «TexHuyeckne
JaHHbley.

Onsa BkNtovyeHUsA 3Ton (pyHKUMM ana
BblGpaHHOW KOHOPKN: KOCHUTECH ':".
BeicBeTuTCA @

YT106bI BbIKIOUYUTB 3TY (DYHKLINIO:
kochuTecs [ P uin V.

5.6 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHasa dyHKUMA ncnone3yeTtca Ans
YCTaHOBKW NPOAOIMKUTENBHOCTY paboThl 3a
OAVH LMKIT NMPUrOTOBIEHNS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOW
KOH(OPKY, a 3aTeM BblbepuTe PyHKLMIO.

Bbi160p KOHpOPKK: KOCHUTECH @)
HeCKOSbKO pas, noka He 3amuraet
NHOMKATOP HEOOXOAMMOW KOHGOPKU.

BknroyeHune pyHKUUM UNU n3ameHeHue

TeKyLlero BpeMeHU: KOCHUTECh + v —
Tanmepa, YTobbl ycTaHoBUTL Bpems (0T 00
00 99 muHyT). Korga nHamkatop KoHopkm
Ha4YMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcsi 0bpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.
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npOCMOTp OoCTaBLUerocsa BpemMeHu:

kocHuTecs D ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHavkaTop KOHPOPKM HaYHET muratb. Ha
Aavcnnee otobpasuTcs ocTaBLUeecs 40 KoHUa
oTcyeTa BpeMmsi.

YT106b! BIKNOYUTL 3TY PYHKLUIO:
KOCHUTECH O ans Bbibopa KoHdopKu, a

3ateM kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpems
obpaTHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOPKKM noracHeT.

@ Mo ncteyeHun ycTaHoOBNEHHOTO
BpeMeHU GyaeT BblAaH 3BYKOBO
curHan un samuraet 00.
KoHdopka BbIKNHOYMTCS.

OTKnoYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

* Tanmep

MOoHO 1cnonb3oBaTh AaHHYH hyHKLMIO,
Koraa BapoyHasi MaHenb BKMIOYEHa, a
KOHGOpKM He ncnonbaytotes. Ha gucnnee

oTOOpaxkaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Ons BKNo4YeHUs1 3TON PyHKLUK:
KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTECH KNaBuLL

Tanmvepa + WUnyM " ansi yCTaHOBKM
BpeMeHW. 1o ncTeveHnn yCTaHoBNEHHOMO
BPEMEHN BblAaeTCcs 3BYKOBOM CuUrHan u
HaumHaeT muraTb 00.

OnsA BblKNOYeHUs 3BYKa KOCHUTECb @

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:

KOCHUTECH @ a 3aTem KocHuUTecb — .
OcraBLUeecsi BpeMsi obpaTHOro otcyeTta
OyneTt cbpowueHo Ha 00.

[aHHasa dyHKLMA He BMSeT Ha
paboTy KOH(OPOK.

5.7 Nayza

[aHHas dyHKUUSA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN Ha HAUMEHbLLNIA
YPOBEHb Harpesa.

Mpwn BKkNOYEHNM JAHHON PyHKUMM BCE
CMMBOJIbI MAHENN ynpaBneHus 6rnokMpyoTcs.

[aHasa dyHKLMA He oTkNoYaeT yHKLMN
oTcyeTa BPEMEHM.

[ns BKNOYeHNs PYHKLUUN HAXMUTE Ha || .



3aroputcsa.YpoBeHb Harpesa byaet
NMOHWKEH [10 3HaYeHus «1».
[AnA BbikNoYeHUA 3Ton (PYyHKLMUN

KOCHUTECb ” .. BeicBeTutCH npegblayuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa .

5.8 Bnokup. KHONok

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXKHO
3abnokvpoBaTb NaHernb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryYanHoe NsmMeHeHve
MOLLIHOCTU Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTe XernaeMbiii ypoBeHb
HarpeBa.

YT10o6bI BKNIOYUTL 3TY (hyHKUMUIO:

kochuTecs (0. Ha 4 CeKyHAbl NosBUTCA L
Tarimep npogomknT paborTy.

YT06bI BBIKNIOYNTE 3TY (PYHKLINIO:
kocHuTecs (1. BeicsetuTes npeabigyliee
3HayeHue ypoBHS Harpesa.

[Mpw BbIKNOYEHUN BApOYHOM
naHesnu BbIKMOYaeTcs 1 ata

dyHKUUSA.

5.9 3awmuTa oT Aeten

OTa yHKUMs NpegoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMONb30BaHNe BapOYHOWN NaHenu.

Onsa BkNoveHUs 3Ton (pyHKUMK: Brntounte

BapOYHYI0 NaHemnb Npu NOMOLLM ®. He
3afaBaliTe HUKAKOro YpoBHSI Harpesa.

MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
3aroputcsa . Bbikntounte BapoyHyto
naHenb Npv NOMOLLY @.

YT106bI BBIKNIOYNUTL 3TY (PYHKLIUNIO:
Bknounte BapoyHyto naHenb npu noMoLLm

@. He 3apaBaliTe HMKaAKOro ypoBHS
Harpesa. [TpyKoCHUTECH K D ha s CeKyHAbl.
3aroputcs (@), Buiknioune BapOYHYLO
naHenb Npu NOMOLLK @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAMH LMKI
NPUroToBneHus: Bkniounte BapoyHyto

naHesb Mpu NoMoLLu @. 3aroputcs L

[MpukocHuTECH K EI Ha 4 ceKyHabl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeuyeHue

10 cekyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [ocne BbIKMoYeHNUst

BapOYHOW NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
dYHKLMA BKMOYAETCA CHOBA.

5.10 OffSound Control (BkntoyeHue
M BbIKITlOYeHMe 3BYKOBbIX
CUrHasroB)

BbikntounTe BapOYHYH NaHesnb.

[MpukocHUTECH K @ B TeyeHne 3-X CeKyHA.
[ucnnen 3aropuTcs U noracHeT.

an/IKOCHMTer K E B TeyeHune 3-x CEeKyHA.

BbicBeTutcsa nunn . Haxmunte Ha +

Tanmep, 4TOObI NPOM3BECTUN CrieayoLnia
BbIOOp:

. — 3ByKOBad curHanunsauua BblKito4YeHa

. — 3ByKOBasi CUrHanu3aLums BKNoYeHa
[ns noaTeepxaeHUs BbIGopa NoaoXamTe,
roka BapoyHasi NOBEPXHOCTb HE BbIKMOUMTCA
aBTOMaTUYECKN.

Mpun paboTe yHKUMM ©) 3BYKIN CRbILLHbI

TONBKO ecnu:

¢ Bbl kOCHynuch ©)

* Talimep BefeT obpaTHbI OTCYeT

* Tavimep obpaTHOro otcyeTa BeaeT
obpaTHbI oTCHeT

* Ha naHenu ynpasrieHUsi okasarncsi
NOCTOPOHHWUIA NpeaMmeT.

5.11 OrpaHny4yeHne MOLWHOCTHU

3aBofcKasi HacCTpoiKa BapO4HOW NaHenm
COOTBETCTBYET MAKCMManbHOMY YPOBHIO
MOLLHOCTW.

YBenuyeHue nnu YMeHbleHne YpPpOBHA
MOLHOCTHU:

1. BblknounTe BapoyHyto NaHenb.

2. [lpukocHUTECH K @ Ha 3 ceKkyHAbl.
[ucnnen 3aroputcsi n NOracHerT.

3. T[lpukocHuTeCh K El Ha 3 ceKkyHabl.
BbicBeTuTCH nunm .BblCBeTVITCFl
4. HaxmuTe Ha @ P72 3aroputcs .

5. Haxmute Ha = / + Tanmepa, 4TobbI
YBENNYNTB/YMEHBLUNTbL YPOBEHb
MOLLIHOCTW.

YpOBHU MOLLHOCTU
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Cwm. MnaBy «TexHuyeckne aaHHbIe».

+ P72 —7200 Bt
+ P15 —1500 Bt
+ P20 — 2000 Bt
+ P25 —2500 Bt
+ P30 — 3000 Bt
+ P35—3500 Bt
* P40 —4000 Bt
+ P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 Bt
+ P60 — 6000 Bt

C NPEOQYNPEXOEHUE
Y6eautech, YTo BblOpaHHbIi
YPOBEHb MOLLHOCTHU
COOTBETCTBYET HOMUHany
npegoxpaHvTenen,
YCTaHOBMNEHHbIX HA AOMaLLHEM
anekTpowuTe.

5.12 Cuctema ynpaBrneHus
MOLLHOCTbIO

*  KoHdopkn 06begunHATCA B rpynnbl
COrNacHoO UX PacrnomnoXeHuto 1 HoMepy
(hasbl B BApo4HOM naHenu. Cm.
UNMICTPaLmIO.

* MakcumarnbHas anekTpuyeckas Harpyska
Ha Kaxgyto dasdy orpaHuyeHa 3Ha4eHnem
3600 Br.

*  [laHHas yHKUMS enuT MOLLHOCTb
Mexay KOHopKaMm, NOAKMOYEHHBIMY K
ofHow hase.

+  ®yHKuMA 3anyckaeTcs, koraa obwas
aneKkTpuYeckasi Harpyska KOH(POpOK,
NOAKIMIOYEHHbIX K OAHON dhase,
npesbiwaeT 3600 BrT.

* [aHHas yHKUNS yMeHbLIaeT MOLLHOCTb,
NoABOANMYIO K APYTMM KOHMOPKaM,
MOAKIMIOYEHHBIM K TOM Xe dase.

» B 30He gucnnes, oTHocALencs K
KOHOpKaM, MOLLHOCTb KOTOPbIX
CHWXeHa, nooyepeaHo oTobpaxatoTcs
BblOpaHHbIEe YPOBHW Harpesa 1
CHWXEHHbIEe YPOBHM Harpesa. Yepes
HeKoTopoe Bpems B 30He Aucnnes,
OTHOCSLLENCH K KOHPOPKaM, MOLLHOCTb
KOTOPbIX CHVXXEHA, Ha4YMHaoT
0TOBPaXaTLCS TONBKO CHUXEHHbIE
YPOBHW Harpesa.
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Cuctema ynpaBreH1s MOLHOCTbIO C
OrpaHu4yeHne MOLLHOCTU

Mpu BeIGOPE Ansa dyHKuMn OrpaHnyeHne
MOLLIHOCTW 3Ha4eHui, paBHbix 6000 BT n
MeHee, MOLLHOCTb BapOYHOWN naHenm
pacnpenensieTca Mexzay Bcemu
KOHpopKamu.

>

X

>

0
OO

Mpu BeIGOpE Ansa dyHKumMm OrpaHnyeHne
MOLLHOCTW 3Ha4YeHui, paBHbix 6000 BT n
6onee, MOLHOCTb BapOYHOW NaHenm
pacnpefenseTca Mexay neson 1 npasow
CTOpPOHaMM.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

OTa coBpemeHHas yHKUMSA C
NCMNONb30BaHNEM aBTOMATUKK,
CBSI3bIBANOLLEV BAPOYHYHO MaHerb Co
crneunanbHON BbITSHKKOW. Kak BapoyHas
naHenb, TaK U BbITSKKA NOAAEPKMBAIOT
CcoeanHeHVe Yepes NopTbl MHGPaKpacHou
cBs3n. CKOpOCTb BpalLleHNs BEHTUNATOpa
3aaeTcsl aBTOMaTU4eCKM Ha OCHOBE Bblbopa
pexuma n TemnepaTypbl CaMow ropsyen
nocyabl Ha BapOYHOM NOBEPXHOCTU. Takke
MMeeTCst BO3MOXHOCTb PYYHOI perynnpoBkm



BEHTUMNATOPA NpY MOMOLLM BapOYHON
naHenm.

@ B 6onbLUMHCTBE BbITSXEK

cucTeMa AUCTaHLMOHHOMO
ynpasfeHns No yMonyaHuo
BblkntoyeHa. Mepeq
ncnonb3oBaHnem yHKLUn
BkntounTe ee. bonee nogpobHyto
MHMOPMaLMIO Bbl HAnAeTe B
PykoBoacTBe nonb3osatens
BbITSIKKN.

ABTOMaTUyeckas pabora pyHKUUMU
[nsa aBTomaTnyeckon paboTbl OyHKLUM
cnepgyeT yCTaHOBWUTb aBTOMaTUYECKUI

pexum, BbibpaB 13 cnucka ot «H1» go «H6».

Mo ymon4yaHuto Ha BapO4HON naHenm
BblOupaeTcs pexum «H5».MNpu kaxaom
MCMONb30BaHUM BapOYHON NaHEeN BbITSXKKA
pearnpyet Ha ee paboTy. BapoyHas
NOBEPXHOCTb PerynupyeT CKopocTb
BpaLLEHWsl BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKM
onpeaenss TemnepaTtypy KyXOHHOW NOCyAbl.

ABTOMaTuyeckue PeXnMbli

ABToma- Kwunenu )Kapkaz)
Tn4yeckas e1)
noacBeT-
Ka
Pexum HO  Bbikn Bbikn Bbikn
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb
H2 3) BEHTUNSATO-  BEHTUNATO-
pa1i pa 1
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNATO-
pa 1
Pexum H4  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNATO-
pa1 pa 1
Pexvum H5  Bkn Ckopoctb  CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNSATO-
pa1 pa2

ABToma- KuneHu )Kapl(az)
TU4yeckas e1)
noacseT-
Ka
Pexum H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) Bapquaﬂ NOBEPXHOCTb onpeaendeTt Hanu-
Yne npoLecca KuneHus 1 BelbupaeT coobpas-
HYK CKOPOCTb BEHTUNATOPA B aBTOMatn4eCKkomMm
pexume.

2) BapouHasi noBepxHOCTb onpefensieT Hanv-
Yre npoLecca apku 1 BblbrpaeT coobpasHyto
CKOPOCTb BEHTUNNATOPA B aBTOMAaTU4YeCKOM pe-
Kume.

3) [laHHbIl PEXMM BKITIOYAET BEHTUASITOP 1
NOACBETKY U HE OPUEHTUPYETCSH Ha TeMnepary-
py:

CMeHa aBTOMaTU4eCcKoro pexuma

1. Bbikntounte npubop.

2. TlpukocHuTECh K @ B TeyeHue 3-x
cekyHA. [lucnnen 3aroputcs v noracHer.

3. [llpukocHuTech Kk EI B TeYeHue 3-x
CeKyHA.

4. Heckonbko pa3 KOCHUTECh @ noka He

oTOGpasunTca (1),

KocHuTech + Tarmepa, 4Tobbl BbIOpaTh

aBTOMATUYECKUIA PEXUM.

@ [N ynpaBneHusi BbITSHKKN
HEeNoCcpPeACTBEHHO C NaHenu
BbITSKKM BbIKITHOUNTE
aBTOMaTUYECKUIA PEXUM.

o,

@ Mo OKOHYaHMN NPUrOTOBNEHMUS U
BbIKIMKOYEHUN BAPOYHON naHenm

BEHTUMSATOP BbITSKKU MOXET
paboTaTb elle HekoTopoe
Bpewms. Mo npoLuecTsnm aToro
BPEMEHU CUCTEMa OTKIoYaeTcs
1 He JoMnycKaeT cry4anHoro
BKITIOYEHWS BEHTUNATOPA B
cneaytowme 30 cekyHa.

Pyu4Hoi1 BLIGOP CKOPOCTU BEHTUNATOPA
[aHHOW yHKLMEN Takke MOXHO
nonb3oBaTbCs BPy4Hyto. [ins aToro

KocHuTecb =, korga Bapo4yHaaA NoBepxHOCTb
BKIOYeHa. OTO AeCcTBME BbIKNovaeT
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aBTOMaTMYecKyto paboTy yHKLMM 1
NO3BONSIET MEHSITb CKOPOCTb BEHTUMNSITOPA

BpY4Hyto. Mpun HaxaTum Ha = CKopoCTb
BEHTUNATOPA YBENUYMBAETCS HA OAUH

YPOBEHb. I'lpM OOCTUXEHUN MaKCuMalbHOro

YPOBHSI criegytolliee HaxaTue Ha =

nepeBoauT CKOPOCTb BEHTUNATOPA BbITAXKA

Ha ypoBeHb «0», YTO MPUBOANT K €ro
ocTaHoBKe. [1nsi NOBTOPHOro 3anycka

—
=

BEHTUNATOPA Ha CKOPOCTM «1» KocHUTECh =.

@ [ns BkNoYeHUs
aBTOMaTUYECKOro pexunmva
BbIKITIOUYUTE BapOYHYIO

NOBEPXHOCTb N CHOBa €€
BKIo4uTe.

6. NMNOJIE3HbLIE COBETbI

BHUMAHMUE!
/ A \ Cw. rnasbl, cogepxalymne

CBefieHns No TeEXHUKe

©e3onacHocTu.

6.1 NMocyna

@ B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
ncnonb3yeTcs

3MeKTpoMarHuTHoe nore,
KOTOpOe 0YeHb BbICTPO
HarpeBaeT nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasiLent KyXoOHHOW Nocyaon.

» [IHO nocyabl AOSMKHO BbITb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NIMOCKUM.

« T[pexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO [HO MOCyAbl CyXOe 1 YMCTOoe.

» Bo nsbexaHune nosiBneHust LapanuH He
OBuUrante n He TpUTe NOCyaomn
CTEKINOKEPAMUYECKYO MOBEPXHOCTb.

MaTepuan nocyabl

* nNpaBUNBbHO: YyryH, cTanb,
AManunpoBaHHasa cTtanb, HepXXaBetLllasa

cTarb, Nocyaa ¢ MHOrOCMONHBLIM AHOM (C

Haanexallen MapkMpoBKOM
npoussoauTens).

* HenpaBUIbHO: antoMUHWIA, Meab,
naTyHb, CTEKNo, kepamuka, hapdop.
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BknioyeHne nogcBeTkn

VimeeTcsa BO3MOXHOCTb HAaCTPOUTb
aBTOMaTUYECKOE BKIOYEHME NOACBETKN Npu
KaXKOQoM BKIHOYEHUM BapOYHOW naHenu. [ns
3TOro 3afanTe aBTOMATUYECKUIA PEXNM,
BbIGpaB u3 crniucka ot «H1» o «H6».

@ Yepes 2 MyHYTbI nocne
BbIKIIOYEHWS BAPOYHOI NaHenm

noacBeTKa Ha BbITAXKe
BbIKITKO4aeTCcA.

Mocyna noaxoguT AnNsi UICNOMb30BaHUSA
Ha MHAYKUMOHHbIX BapOYHbIX NaHensX,
ecnu:

* BOJa O4eHb ObICTPO 3akvMnaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPOI 3afaHa
MaKkcuMmanbHas CTyrneHb HarpeBa;

*  MarHuT NpUTSArMBaeTCs K AHY NOCyAbl.

Pa3smepsi nocyabl

*  VIHAYKUMOHHBbIE KOHPOPKM
aBTOMaTUYeCKn NOACTPaMBaKOTCA NoA
pa3mep AHa nocyabl.

¢ O HeKTMBHOCTb KOHHOPKM 3aBUCUT OT
AnameTpa KyxoHHon nocyael. [Nocyaa ¢
OHULLEeM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MUHMManNbHO AOMNYCTUMOro, Nony4yaeT
NVLWb YacTb 3HEPTUK, N3NyYaemon
KOHOPKOW.

* [lo coobpaxeHusim 6esonacHocTv 1 Ans
OOCTUXEHUSA ONTUManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHUS HE UCMONb3YWTE
KyXOHHYI0 nocyay 6onbLuero pasmepa no
CpaBHEHMIO C pa3MepoM, yKa3aHHbIM B
cneyndurkalumn koHdopok. He xpaHuTe
nocyay PSAOM C NaHernbio ynpasneHns BO
BpEMsi MPUroTOBMNEHUsI. DTO MOXET
noBnMATL Ha paboTy naHenu ynpasneHns
WY CRyYanHo BKOYNTL OYHKLUN
BapO4YHOWN NaHenu.

@ CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe».



6.2 Llym Bo Bpemsi paboTbl

Ecnu Bbl ycnblwanu:

310 HopManbHoe siBneHue. OHo He
roBOPUT O KaKoM-NM60 HEUCNPaBHOCTH.

noTpecKkMBaHve: nocyaa N3rotoeneHa ns3
HECKOMbKVNX MaTepuanos (MHOrOCNONHOe
[OHO).

CBUWCT: Ucnonb3yeTcs koHdopka, Ans
KOTOPOW 3aJaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLIHOCTW, @ NocyAa U3roToBneHa us
HEeCKOMbKNX MaTepunanos (MHOroCnonHoe
[OHO).

["'yn ncnonb3syeTtcs BbICOKMI YPOBEHb
MOLLHOCTW.

MowenkmBaHne NponcxoasaT
NEeKTPUYECKNE NePeKYeHns.
LLnnenwne, xyxokaHne paboTaeT
BEHTUNATOP.

6.3 Mpumepbl UICNoNb3oBaHUSA
Bapo4YHOW naHenu

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKMN YPOBHSA Harpesa u
3HepronoTpebneHnsa KOHMOPKN He ABMAeTCS
NVHenHbIM. [pun yBenMyeHnm yposHs
Harpesa notpebneHune anekTposHeprum
BO3pacTaeT He B OAUHAKOBOW NPOnopLmn.
OTO 03HayvaeT, YTo Ha CpeaHeM YpoBHe
HarpeBa KoH(opka notpebnser meHee
MOMOBUHbI OT CBOEN HOMUHAIbLHOW
MOLLIHOCTW.

[MprBeneHHbIE HKE OaHHbIE B
Ta6nmue ABNAKTCA
OPUEHTUPOBOYHbLIMU.

YpoBeHb Ha- Ha3HaueHue: Bpems  CoseTbl

rpeBsa (MuH)

1 CoxpaHeHvie NpuroToBneHHbIX 6niog no rotoB-  3akpoliTe nocyay KpbILIKOM.

- TennbIMU. HOCTM

1-2. [onnanackuii coyc, pactannveaHve: 5-25 Bpewmsi OT BpeMeHu nepemelumBanTte.

CNMBOYHOrO Macna, Lokonaaa, xena-
TUHA.

1-2. CryLeHune B3OUTbIN OMNET, 3aneyveH- 10 - 40 [0TOBbTE NOA KPbILLKOWA.
Hble anua.

2.-3. MpuroToBneHne puca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntog Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAKLLEM KO-
roToBbIx 6ntoa. nnyecTBo puca. NepemelunBainTe Mo-

NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHWs.

3.-4. [MpuroToBneHve Ha napy OBOLLEW, 20 - 45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
pbI6bI, Msica. XNOKOCTU.

4.-5. MpuroTtoBneHue kaptodens Ha napy. 20-60 Vcnonb3yinTte makc. ¥4 n Boapl Ha 750

r kapTogensi.

4.-5. MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XWMAKOCTM NKOC UHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary 1 cynos.

5.-7 Ilerkas obxapka: ackanorbl, «KKOPAOH Mo rotoB-  [lepeBepHWTE MO UCTEYEHUW NOMOBU-
6no» U3 TENSATUHBI, KOTNETbI, OTOUB- HOCTMN Hbl BPEMEHW MPUTOTOBIIEHMSI.

Hble, COCUCK, MeYeHb, 3anpaBka 13
MYKW, siiLa, GnmHbl, MOHYMKN.
7-8 CunbHas obxapka, kapTodenbHble 5-15 [MNepeBepHUTE MO UCTEYEHWUMN NOMOBU-

onagbu, CTelikv U3 oune roBaauHebl,
CTewiku.

Hbl BpEMEHU NPUroTOBIEHUA.

KunsdeHve Boapl, OTBapUBaH1Me MakapoHHbIX U3AENUii, oBxapusaHme Maca (rynsi, )Xapkoe
B ropLuoykax), obxkapmsaHue kaptodens Bo pputope.
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YpoBeHb Ha-
rpeBa

HasHaueHue:

Bpems CoBeTbl

(MuH)

o P

KunsiueHne 6onbLuoro konuyecTsa BoAapl. BknioveHa dyHkumns PowerBoost.

6.4 YkazaHuA u pekoMmeHaaumm no
ucnonb3oBaHuto Hob*Hood

[Mpn ncnonb3oBaHUM BAapOYHON NaHenn ¢
OaHHOWN PYHKLMeNn:

3awmwante naHenb BbITSHXKKX OT NPSIMOro
COJIHEYHOr O CcBeTa.

He HanpaBnanTe Ha naHernb BbITSXKW
CBET OT rafnoreHoBbIX namn.

He HakpbiBanTe naHernb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenu.

He nepekpbiBante curHan mexay
BapOYHOWN MaHeNbIO U BbITSXKOM
(HanpumMep, pyKOR, PyYKON KyXOHHOW
nocyabl Uy BbICOKOW KacTptonein). Cwm.
PucyHok.

BbITsKKa Ha pUCYHKe NpuBeAeHa nullb B
KavecTBe npumepa.

7. YXO0O N YNCTKA

AN
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BHUMAHME!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHns No TeXHUKe
6e3onacHocTu.
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Wcnonb3oBaHue apyrux
npubopoB C ANCTaHUMOHHBIM
ynpaBneHneM MOXeT NPUBECTM K
6nokvpoBaHwuio curHana. He
ncnonb3yiite Takme npubopbl
pPSIlOM C BapOYHOW MaHerbo BO
Bpemsi pabotbl Hob?Hood.

@

BbITsXKKM, noaaepxuBarowme OyHKLMUIO
Hob*Hood

YT06bI Y3HaTb O BCEX BbITSXKAX,
NOAAEPKUBAOLLMX OAHHYIO (DYHKLMIO,
BOCMONb3YyNTECh HALWMM BEG-CanToM.
BoeiTsxkkn Electrolux, nopaepxusatoLme
aHHYH YHKLUMIO, AOMKHBI UMETb CUMBOS

a

7.1 O6wan nHopmaumsa

* BapouHyto naHenb Heo6x0aAMMO MbITb
rocrne Kagoro UCrnosib3oBaHusl.

+ Cnepgute 3a Tem, 4TOObI AHO NoCyAbI
Bceraa 6bino YUCTbIM.

» LlapanuHbl unu TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU He BNUSIIOT Ha paboTy
BapO4HOI NaHenw.



*  Vcnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyunanbHoe
CpeacTBo, NpeaHasHaveHHoe ans
OYMCTKN BAPOYHbIX NaHenewn.

* Vicnonb3yiTe cneynanbHbli ckpebok anst
cTekna.

7.2 Ynctka Bapo4HOM NOBEPXHOCTU

* Ypanaute HeMeOJsieHHO:
pacnnaeBneHHyo nnacrtmaccy,
MONNITUNEHOBYIO NIIEHKY, caxap u

nuLLEeBbIE NMPOAYKTHI, coAepXalyue caxap,

MHaye JaHHble 3arpsisHeHnst MoryT
NMPUBECTM K NOBPEXAEHNIO BAPOYHOW
noeepxHoctn. Cobnogante

OCTOPOXHOCTb, YTOBbI HE 0BXKeYbCs.

PacnonoxwuTe cneumanbHbIi ckpebok noa

OCTPbIM YTTIOM K CTEKISIHHOM
NOBEPXHOCTM U ABUraiiTe ero no 3ToM
NMOBEPXHOCTMU.

Mocne Toro, Kak NPMOOpP NONTHOCTLIO
OCTbIHET, yaansuTe: N3BECTKOBbIE
NsATHa, BOASIHbIE Pa3BOAbI, Kannm xupa,
GnecTsawme 6enecble NATHa C
MeTannMyeckum oTnnmeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CNeayeT YNCTUTb BNa)HOM
TPSINKOW C HeabpasnBHbLIM MOKLLM
cpeacTBoM. [ocne YUCTKM BbITpUTE
BapOYHY NMOBEPXHOCTb HACyX0 MSATKOWM
TPSAMNKOW.

Yaanante naTHA ¢ MeTannMn4yeckum
OTNIMBOM, U3MEHSsOLUE
nepBOHavanbHbIN LBET NOBEPXHOCTU:
Ons 9Toro npoTpuTe
CTEKNoKepamMmmn4yecKyto NOBEPXHOCTb
TPSANKOW, CMOYEHHOM BOAOW C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEMCIMPABHOCTEW

BHUMAHME!

Cwm. rnaBbl, cogepxalime
CBefieHns No TeXHUKe
6e3onacHocTu.

AN

8.1 Yto genartb, ecnu...

MNpo6nema

BapoyHas naHernb He BKntovaeT-
csl Unu He paboTaer.

Bo3moxxHasa npuumHa

BapouHas naHerb He MOAKITOYEH K
3NEKTPONUTaHUIO, UK MOAKIIYEHE
NpOU3BEeAEHO HEBEPHO.

Cnoco6 ycTpaHeHus

I'IpOBepre NnpaBUIIbHOCTb NOAKMNKYe-
HUA BaquHOVI naHenn n Hann4ne Ha-
npsHkeHue B ceTu.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MpoBepbTe, ABNSETCA N1 Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HeVNCNpPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, 06paTUTECh K KBanw-
PULIMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.

He 3apaBaiiTe HMKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TeveHvie 10 cekyHa.

MOBTOPHO BKIHOUNTE BAPOYUHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBUTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYSIUCh ABYX
nnv 6onee AaTYMKOB.

KocHutech TONbKO 04HOro Aatyumka.

Maysa pa6oTtaert.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMONb30BaHME.

Ha naHenu ynpaeneHus kannu Bogpl
NI xnpa.

OuuncTtuTe naHenb ynpaslieHus.
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa

Cnocob yctpaHeHusA

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi naHesb BblKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha oavH nnn HeckornbKo A4aTYmKkoB
MOJIOXKMIIN NOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHas naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha paTtuunke okasancsi NOCTOPOHHWIA

npeamer @

Ypaanute noCTOPOHHWI NpeamMeT ¢
Aatymka.

He BkntoyaeTcs nHavkaTop ocrta-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NOBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

Hob2Hood He pa6oTaerT.

MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHMUMUTE NOCTOPOHHUIA NpeAMET ¢ na-
HENW ynpasneHust.

|/|CI'IOI'Ib3yeTC9I O4YeHb BbICOKas Ka-
CTptons, KoTopas 6J'IOKVIpyeT curHan.

Mcnonb3yiiTe KacTpomnio MEeHbLUNX
pasmepoB, NepecTaBbTe ee Ha Apyryto
KOH(OPKY UMK OTPerynupymTe BbITSX-
Ky BPYYHYIO.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
6oTaer.

KoHdpopka ropsvas.

[ante koHOpPKe Kak cneayeT OCTbITb.

YcTaHoBneH MakcuMarnbHblid ypo-
BeHb Harpesa.

MakcrmanbHbI ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyHo e MOLLHOCTb, KaK npu
BKITO4YEHUW BblIGpaHHON DyHKUMN.

Ha gucnnee yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Cuctema ynpasneHusi MOLLHOCTbIO
paboTaert.

CM. «ExenHeBHOE NCNONb30BaHMEY.

D.aTLII/IKI/I HarpesarTCA.

Mocyna cnuwkom GonbLuas unu Bbl
NOCTaBWUNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
3nemMeHTaM yrnpassieHust.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK Nocyabl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHGOPKU.

Mpu HaxaTumn Ha JaTymkK naHe-
11 ynpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW CurHan.

3By|<oaa;| curHanusauyunsa oTKro4ve-
Ha.

Bkntounte 3BYyK. Cm. «ExxeiHEeBHOE MC-
nonb3oBaHne».

3aroputcs .

3awmTa ot getert unu Bnokup.
KHOMok paboTaer.

CM. «ExenHeBHOE NCMONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHDOpPKY nocyay.

Henogxopsawwmid Tvn nocyapl.

Vcnonb3yiTe Nogxoasiuyyto nocyay.
CM. «YKa3aHusa 1 pekomeHaaLumy».

[vnameTp aHa nocyabl CAMLLKOM Ma-
TNEeHbKNI 4N JaHHOW 30HbI.

Mcnonb3yiiTe nocyay noaxoasimx
pasmepoB. Cm. «TexHuyeckne aaH-
Hble».
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Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa Cnocob yctpaHeHusA

3aropaeTcs 1 undpa.

POYHOW NaHenu.

Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba- BbIkntounTe 1 CHOBa BKMOYMTE Bapoy-

Hyto naHenb cnycta 30 cekyHa. Ecnm

CHOBa 3aroputcsi , oTKMouNTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CEeTU neKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapoYHyto naHenb. Ecnu
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, obpatnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEpPBVCHBIN LEHTP.

PasgaeTcs NOCTOSAAHHbBIV 3BYKO- HenpasunbHoe noaknioyeHve K OTkntounTe BapOY4HYO NaHenb OT ceTn

BOW curHan . aneKkTpoceTu.

anekTponuTanms. O6paTtuTech K kBa-
NUULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKY
npuéopa.

8.2 Ecnu pelueHne HauTU He
yAaeTcs...

Ecnun camocTosTensHO cnpaBuTbes C
npobnemoli He yaaeTcsi, obpalyanTeck B
MarasuH Unu B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. MNpegocTtaBbTe AaHHbIE,
npuBeAeHHblE Ha TabnuyKke ¢ TEXHNYECKUMU
AaHHbIMK. Takke npuBeauTe Kog
CTEKIoOKepaMm1Kn, COCTOSALLNIA U3 Tpex uudp
(OH yKasaH B yrmny CTEKNAHHOW NaHenu), n

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYEeCKUMHU
AaHHbIMU

Mopgenb CIR60433

Tun 61 B4A 00 AD
WHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuiiHbii Ne .................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmrkauma KOHPOPOK

nosiBnsitoLLieecs coobuieHme ob owmnobke.
Y6eautech, 4TO BapoyHasi naHesb
aKcnnyaTMpoBanack npaBusibHO. B
NPOTUBHOM CIyyae TEXHUYECKOe
obcnyxvBaHue, NpegocTaensemoe
cneynanmcTaMm CEpBUCHOTO LieHTpa uUnm
npodasua, GyaeT nnaTHbIM, 4aXe ecrnv CPoK
rapaHTuu ewle He uctek. IHCTpykumm no
CEpPBUCHOMY LIEHTPY U YCIIOBUSIM rapaHTum
npuBeaeHbl B rapaHTUAiHOM BykneTe.

PNC (MpoaykToBbii Homep) 949 492 346 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
M3roToBneHo B PyMbIHUM

7.2 Bt

cex

KoHdopka HomuHanbHasn PowerBoost [BT] PowerBoost mak- [nameTp KyXOH-

MOLUHOCTb (Mak-
cumanbHas
MOLUHOCTb Ha-
rpeBa) [BT]

MNepegHssa nesas 2300 3700

cuMarnbHas Nnpo- Hou nocyAbl [MM]
BOMXUTENb-
HOCTb [MUH]

10 125-210
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KoHdcbopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] PowerBoost mak- [lnameTp KyxOH-

MOLUHOCTb (Mak-
cuMarnbHas
MOLLHOCTb Ha-
rpeBa) [BT]

cuMarnbHas npo- Hou nocyabl [MM]
AOIKUTENb-
HOCTb [MUH]

3aaHsas nesas 1800 2800 10 145 - 180
MepenHsas npasas 1400 2500 4 125-145
3apgHsas npasas 1800 2800 10 145 - 180

MoLLHOCTb KOHGPOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO
OTNMYaTbCA OT NPUBEAEHHBLIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MOXeT BapbynpoBaTbCs B
3aBUCUMOCTW MaTepuana u pasmepos
KYyXOHHOW nocybl.

[ns oCTXeHNs onTUManbHbIX pe3ynbTaToB
NMPUroTOBIIEHNS UCMONb3YATE KYXOHHYIO
nocyay, ouameTp KOTOPOW He MpeBblLLaeT
ykasaHHbl B Tabnuue.

10. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 CBepeHus 06 nsgenumn, npuBeneHHbIe B cooTBeTcTBMU ¢ EU 66/2014,
OeNCTBUTENbHbI TONbLKO Ans pbiHka EC

VpeHtndmkatop mogenu

CIR60433

Twvn BapoYHON NaHenu

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Hasa

naHenb
Yucno koHdopok 4
TexHonorus Harpesa MHaykumnoHHas
OunameTp kpyrnbix koHgopok (J) MepenHsas nesas 21 cm
3agHsas nesas 18 cm
MepegHssa npasas 14,5 cm
3apHsas npasas 18 cm
OHepronoTpebneHne kaxaon koHdopku (EC electric MepenHsas nesas 178,4 BT-u/kr
cooking) 3aaHsas nesas 184,9 BT-u/kr
MepenHsas npaBas 183,2 BT-u/kr
3agHsas npasas 184,9 BT-u/kr

OHepronoTtpebneHne BapoyHoli naHenu (EC electric hob)

182,9 BT-u/kr

EN 60350-2 - BbiToBble anekTponpubopsl
ANs NPUroToBNeHNs NULLM — YacTb 2:
BapouHble naHenu — MeToapl onpeaeneHus
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTepUCTuK

10.2 QKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

Mcnonb3ys npuBefeHHbIe Huke
pekomMeHZauMn, MOXHO 3KOHOMUTL
3MEKTPOIHEPTUIO BO BPEMSI NPUrOTOBIIEHMS.
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* [lpu HarpeBe BOAbl HA HanuBanTe
bonblue Boabl, Yem TpebyeTcs.

» [lo BO3MOXHOCTW BCErAa HakpblBante
nocyAly KPbILLKOW.

* [lpexae Yem BKMYNTb KOH(POPKY,
NoCTaBbTE Ha HEE KYXOHHYHO nocyay.

« [locyay MeHbLUMX pa3mepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKM MEHBLLUNX Pa3MepOB.

* Bcerpa craBbTe nocyay
HenocpeaCTBEHHO MO LEHTPY KOH(OPKU.



* Mcnonb3yiiTe octaTouHOe TeNno Ans
noaaepxaHus NuLLM B ropsiyem

COCTOSIHUM UNN ANS pacTanivBaHus
NPOAYKTOB.

11. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuanbl ¢ CUMBONOM C/.\') cnenyet
caasaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans céopa BTOPUMYHOTO Cbipbs. [puHUMas
yyactue B nepepaboTke cTaporo
3NnekTpobbITOBOro obopyaoBaHus, Bbl
nomMoraeTe 3alnUTUTb OKPY>XKatoLLLYI0 cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaiTe

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4AMU 6bITOBy}O

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
Mpnbop cneagyeT [ocTaBUTL B MECTO
pas3nenbHOro HakonseHns 1 cbopa oTXo40B
noTpebneHvs unu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM ANs
nocrneayoLen yTunmsauum.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. VAROVANIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit’ sa k spotrebicu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpeénost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu méze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Varny panel vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebic¢a uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

C VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

» Odstrante vsetky obaly.

+ PosSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze sposobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, ¢€i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horticeho varného
spotrebiCa alebo horucej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do siet'ovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
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» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

+ Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrante zo
spotrebica vSetky obaly, znacenia a
ochrann féliu (ak je pouzita).

» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

» Pocas cinnosti nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti varnd zénu vypnite.

* Nespoliehajte sa na detektor varnej
nadoby.

* Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. M6zu sa zohriat'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

» Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

+ Ked je spotrebic v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost' od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut'.
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VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdZzu pri zohriati uvolfiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

*  Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi horucich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory méze obsahovat’
zvysky pokrmov, méze sposobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy olej.

* Horlave produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo
poskodenia spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

« Davajte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k posSkodeniu povrchu spotrebica.

* Varné zony nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

* Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

* Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.

* Tento spotrebic€ je urceny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebiCa ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.



» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebic opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......eeeens

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebiéi a zlikvidujte ho.

» Poskodeny sietovy kabel vymente len za
odporucany nahradny diel. Obratte sa na
miestne autorizované servisné stredisko.

C VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace s
elektrickym zapojenim musi
vykonat’ kvalifikovany elektrikar.

UPOZORNENIE!
Konce kabla nevrtajte ani
nespajkujte. Je to zakazané.

AN
AN

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante priechodku na koncoch
¢ierneho a hnedého vodica.

2. Odstrante izolaciu na koncoch hnedého a
Gierneho vodica.

3. Na koniec kazdého kabla navlec¢te novu
priechodku s plochou 1,5 mm?2. (vyzaduje
si to Specialny nastroj).

UPOZORNENIE!
Kabel nepripajajte bez koncovej
priechodky kabla.
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Kablovy prierez

230V~ 400V 2~N
(R EE— — Y€

— — =
p-— ———

L2

Jednofazové pripojenie — 230 V~ Dvojfazové pripojenie —400V 2 ~ N
@ Zeleno-zlty Zeleno-zlty @
N Modry a modry Modry a modry N
L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,

pocas varenia sa \./pl‘yvom vetranlavvar'neho How to install your Electrolux
panela mézu zohriat’ predmety ulozené v Induction Hob - Worktop installation
zasuvke. N
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Induk&na varna zéna
Ovladaci panel
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka

rové

tlacidlo
ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.

BB

Blokovanie / Detska poistka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie

(o) ]

Displej varného stupfia

Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete cas.
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Senzo- Funkcia
rové
tlacidlo

Poznamka

- Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

@ -

Volba varnej zony.

Predizenie alebo skratenie dasu.

Nastavenie varného stupna.

8 ]
El‘l‘/_'

Ep PowerBoost

Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ ) / ) Varna zoéna je zapnuta.

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat
teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

[:] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

C VAROVANIE!
G/ Hrozi
nebezpecenstvo popalenia

zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskového
tepla varnych zén, ktoré prave pouzivate.
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Mézu sa rozsvietit' aj ukazovatele vediaj$ich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
varenie.



5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zonu vychladnut'.

+ ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I"J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine

5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa V. Ak cheete varnu zonu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a V.

5.4 Automatické zohrievanie.

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu Uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt’
varna zéna chladna.
Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
VAN (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (7).

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zon. Funkciu mozno zapnut pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu , Technické
udaje”.
Zapnutie funkcie pre varnt zénu: dotknite

sale P (F)sa zapne.
Vypnutie funkcie: dotknite sa P alebo V.

5.6 Casovacé

- Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt’ zapnuta varna zona pre jedno
konkrétne varenie.
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Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zo6ny zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnd zénu a potom sa dotknite .
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi @

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili €as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ a potom

—. Zostavajuci ¢as sa odratava smerom
nadol az po 00.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost' varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato varna zona nastavi vSetky varné zony,
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Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupefi sa zniZi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut’, dotknite sa

symbolu Il obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .

5.8 Blokovanie

Ovladaci panel moézete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zoén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa El Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa 3. zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa El na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite
pomocou ®.Dsa zapne. Dotknite sa EI na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mdzete pouzivat. Po



vypnuti varného panela pomocou @ sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®nas
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite
sa B na 3 sekundy. Rozsvieti sa 29 alebo

. Dotknite sa + Casovag, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, ze:

sa dotknete ®

Casomer sa vypne

Casovac odpoditavania sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.

5.11 Obmedzenie napajania

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvyssiu moznu Uroven vykonu.

Znizenie alebo zvysenie urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti
sa By alebo b, Rozsvieti sa

4. Dotknite sa tlacidla @ Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tiagidla — alebo +
Casomera, aby ste nastavili Uroven
vykonu.

Urovne vykonu

Pozrite si kapitolu , Technické udaje“.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25-2500 W
P30 -3 000 W
P35-3500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W

- P60-6000W

é UPOZORNENIE!
Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdm v domovych
rozvodoch.

5.12 Sprava vykonu

« Varné zény su zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

« Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 600 W.

* Funkcia rozlozi vykon medzi varné zény
pripojené do rovnakej fazy.

» Funkcia sa aktivuje vtedy, ked celkové
vykonové zat'azenie varnych zon
pripojenych na jednu fazu presiahne 3
600 W.

» Funkcia znizZi vykon ostatnych varnych
zon pripojenych do rovnakej fazy.

« Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
zvoleny varny stupef a znizeny varny
stupefi. Po nejakom ¢ase ukazovatel
varného stupnia zon so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.

Sprava vykonu s Obmedzenie napajania

Ked' nastavite funkciu Obmedzenie

napajania na hodnotu 6 000 W alebo menej,

vykon varného panela sa rozdeli medzi
vSetky varné zony.

Q«.
A

Ked nastavite funkciu Obmedzenie
napajania na viac ako 6 000 kW, vykon
varného panela sa rozdeli medzi lavu a
pravu varnu stranu.
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5.13 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouZitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je pdvodne nastaveny na H5.0Odsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zistuje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Autt?ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora

1 1
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l_\ut?ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
Rezim H3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-

pne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a

zapne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a

nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa (D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

Dotknite sa + casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

@
@

o

Ak chcete odsavac par ovladat’
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Ked po skonceni varenia
vypnete varny panel, méze
ventilator odsavaca par isty ¢as
este pracovat’. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizSich 30
sekund.



Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automatickd
¢innost’ funkcie a budete moct menit’
rychlost’ ruéne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete
najvyssiu uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné

elektromagnetické pole teplo v

kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

» Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mbézete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.

* Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

e Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Poc€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. Méze to mat’ vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moze nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

Pozrite si Cast’ ,Technické
udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’:

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).

* piskanie: pouzivate varnu zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z r6znych materialov
(sendviCova Struktara).

« hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

* cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

« svistanie, bzu€anie: pri Cinnosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.
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6.3 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného

zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaje uvedené v tabulke st iba

stupfia nie je priamoumerné zvySeniu orientacné.
spotreby energie. To znamena, ze varna
Varny stupeii  Pouzitie: Cas Rady
(min)
-1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na ¢as premieSajte.
¢okolada, zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. %4 | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zdsmazka, vaji¢ka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

Varenie velkého mnoZstva vody. PowerBoost je aktivna.

6.4 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pouzivanie varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slne¢nym svetlom.

* Na panel odsavaca par nemierte
halogénové svetlo.

* Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.
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7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! y
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel ocistite po kazdom pouziti.

» Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na
povrch varného panela.

» Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,

plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat' signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii HobHood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré
podporuju tuto funkciu, najdete na nasej
webovej stranke. Odsavace par spolo¢nosti
Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,

musia mat’ symbol =.

inak mézu nedistoty sposobit’ poskodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vydistite vihkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handric¢kou. .

« Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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8.1 Co robit’, ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Mozna pric¢ina

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Naprava

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuperi ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obrat'te sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmenite varnu
zénu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nefun-
guje.

Zéna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvys$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestrujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie je
zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.
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Problém Mozna pri€ina Naprava
sa rozsvieti. zlaad%one nie je Ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.
Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.
Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Eislo sa rozsvietia. Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sel;un-
dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie neprerusované pipanie. Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej sie-

te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nemdézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitok

Model CIR60433
Typ 61 B4A 00 AD
Indukcia 7.2 kW
Sér. €. coveeieeenn
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

Ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zaruc¢nej
brozZure.

PNC 949 492 346 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-

kon (max. varny

ximalne trvanie  ského riadu [mm)]

stupen) [W] [min]
Lava predna 2300 3700 10 125-210
Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180
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Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-
kon (max. varny ximalne trvanie  ského riadu [mm)]
stupen) [W] [min]

Prava predna 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materialu a rozmeru kuchynského
riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsSim ako su udaje v tabulke.

10.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

CIR60433

Typ varného panela

Zabudovatelny varny panel

Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () i:avé predna 21,0cm
Lava zadna 18,0 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavé predna 178,4 Whi/kg
king) Lava zadna 184,9 Whi/kg
Prava predna 183,2 Whikg
Pravéa zadna 184,9 Wh/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

« Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

* Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

* ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznatené symbolom T odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné
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prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebic¢e oznacené symbolom



zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo

& spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
= SPOlu s odpaaom z aomacnostl. Vyrobo mestsky L:Il'ad.

odovzdajte v miestnom recyklacnom
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

3MICT

1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIEKN........ooi e 122
2. IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BESMEKM.......oviiiiieieieisiicie e 125
3. BCTAHOBIIEHHA. ... s 127
4. OTTNC BUIPOBY ... e 130
5. WWOOEHHE BUKOPUCTAHHSA ... 132
6. TIOPALMN | PEKOMEHIALIT. ...ttt 137
7. O0OTTIAL T OUULLEHHA. ... 139
8. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ... 139
9. TEXHIMHI JAHL ..o s 141
10. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ... 142
11. OXOPOHA JOBKITIA. ... e e 143

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
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BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

- [itn Big 8 pokiB, 0cobun 3 obmexeHnMmn QisnyHUMN,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 34iOHOCTAMU Ta ocobu 6e3
BiAMOBIQHOro JOCBIAY Ta 3HAaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCS LM
npunagom nuiie nig Harnsaom abo nicns OTpUMaHHSA
IHCprKTa>Ky CTOCOBHO 6€e3neYHOro KOpUCTyBaHHS
npunazgom i NoB’A3aHNX pI/I3I/IKIB

- [itv y Biui Big 3 o 8 pokiB Ta ocobu 3i 3Ha4YHMMK Ta
CKNagHNUMM OBMEXEHMMN MOXITNBOCTAMU MOXYTb
3anuwaTucs nobnusy npunagy nuiwe 3a yMoBu NOCTIAHOro
Harnsay.

He cnig 3anuwatun giten oo Tpbox pokiB 6€3 nocTinHOro
Harnagy nobnuay npunagy.

He possonanTte gitam rpatucs 3 npunagom.

TpumanTe BCe nakyBaHHS Aarneko Big AiTen i yTunisymTe ix
HaNeXHUM YMHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He nonyckante giten i goMaluHix
TBapWH OO npunagy nig Yac noro poboTn Y OXOSNOMKEHHS.
[ocTynHi noBepxHi HarpiBatoTbCA Nig Yyac poboTn npunagy.
Axwo npunag obnagHaHo NPUCTPOEM 3axXMUCTY Big 4OCTyny
AiTEN, Taknm NPUCTPin HeoOXiAHO aKkTMBYBATW.

- [iTam 3ab60pOHAETLCS BUKOHYBATU OYULLEHHSA Y pobOoTH 3
obcnyroByBaHHS npunaay, ski MOXyTb BUKOHYBaTUCS
KopucTyBayem, 6e3 Harnagy.

1.2 3aranbHi npaBuna 6e3neku
MOMEPEOXXEHHA! MpucTpin i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Mig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo ByTu
obepexHnm, Wwob He TopkaTUCs HarpiBanbHUX efTEMEHTIB.
MOMEPEOXXEHHA! NoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapusbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXY.
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HIKOJ1 He HamarawTecs 3aracut BOroHb BOAOH0.
HaTomiCTb BUMKHITL Npuniag i HaKpUnTe YUMOChb BOrOHb,
HanpuKrag KpULWKo abo NPOTUNOXEXKHMUM NOKPUBASIOM.
OBEPEXXHO! lMNMpunag He noBUHEH ByTW NigKMIHOYEHNM
Yyepes 30BHILLHIN NnepemMuKad, Hanpuknag Tanmep, abo
NiAKNIOYEHU 40 MEPEXI, WO perynsipHO BMUKAETbCS Ta
BYMUKAETLCS CNY>X60BMM NPUCTPOEM.

OBEPEXHO! HeobxigHO CTeX1TK 3a NpoL,ecomM roTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NPOLLECOM rOTyBaHHS.

MOMEPEOXXEHHA! Hebesneka 3anmaHHs. He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

MeTaneBi npeameT (Hanpuknag, HoXi, BUOENKN, NOXKK Ta
KPULLIKM) HE MOXHa KNacTn Ha BapuUibHY NOBEPXHIO,
OCKINbKN BOHU MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, OKu horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHSA eNeMeHTOM BapUsbHOI NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a A0ONOMOIOH BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop AeKo.

- AKWo cknokepamivyHa/CKnsHa NOBEPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big MepeXi XXUBIEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 4o MepeXi X1BneHHsa 6eanocepeaHbo
Yyepes po3nofinbHy KOpoOKy, BUAMITE 3anoBiKHUK, LLO6
BIOKMIOYNTU Npunag Big mKeperna XusrneHHs. Y byab-skomy
BUNaAKy, 3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOro
LEeHTpY.

Y pasi NOWKOMKEHHSA Kaberto XKXMBMNEHHs 3BEPHITbLCA Ans
NOro 3amiHn 0o BUPOBHMKA, aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
LeHTPY 4M iHWoOT KBanigikoBaHoi ocobun. PobuTtu ue
CaMOCTIHO Hebe3ne4Ho.

MOMNEPEOXXEHHA! BukopuctoByinTe nuie 3anobiKHUKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOGHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMM 40 BUKOPUCTAHHS
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BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXKHUKIB MOXE NPU3BECTU A0 HellacHMX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 YcTaHOBMEeHHSA

NONEPEMXEHHA!
YcraHoBnioBatu Len npunag
NMOBUHEH NuLLe KBarnigikoBaHW
axiseLb.

NONEPEMXEHHA!
ICHye pu3unk TpaBMyBaHHS abo
MOLUKOMPKEHHS Npunaay.

A

* [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

* He BcTaHoBnNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLUKOPKEHWI Npunag.

* [oTpumyinTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLO MOCTa4YaloTbCs Ppa3oM
i3 Npunagom.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe 06epexHi nig Yac nepemileHHs
npvnagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopuctoBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONOMOror
yLinbHIOBaIbHOro MaTepiany, oo
3ano6irTv NPOHUKHEHHIO BOMOTrY, sika
BUKINKAE HAbyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOrU.

* He BcTaHoBntolTe npunag 6ins osepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3ano6irtu
najiHHIO rapa4oro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEen YM BikHa.

* Ha gHi koxHoro npunagy 3HaxogaTbcs
0XONOAXKyBasibHi BEHTUNATOPMW.

*  FAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Hag
LIYXnS40t0, 4OTPUMYHTECS BKa3aHUX
HVKYe npaBul.

— He 36epiraiite HeBenuki WMaTkn abo
apKyLwi nanepy, siki MOXyTb
noTpanuTn BCepeanHy, OCKINbKM BOHU
MOXYTb NOLUKOAWTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOIO
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.

— Cnigkyiite 3a TMM, W06 MiDX AHOM
npunagy Ta pedamu, wo
30epiratoTbes B Wyxnagi,
3anuanocs WoHanMeHLe 2 CMm.

e 3HimMiTb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi
é NONEPEDXEHHSA!
ICHye pu3unk 3aiimaHHsA Ta
YPaxeHHs1 enekTpuYHUM
CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpoMepeXi MatoTb BUKOHYBaTUCSA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH ByTU 3a3eMINEHNM.

* [lepw Hi>k BUKOHYBaTK Byab-ski onepadii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Bia’egHaHo
Bifj enekTpomepexi.

« [lepekoHariTecs B TOMY, LLO napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK
CYMICHI 3 eneKTPUYHMMM napameTpamu
€NeKTPOXMBMEHHS BiJ Mepexi.

* [lepekoHanTech y npaBunbHOMY
BCTaHOBMEHHI Npunaay. HesakpinneHuin
abo HenpaBWbHO po3TalloBaHuUii kKabenb
XMBNEHH: abo wrencenb (SKLWo €)
MOXYTb NPU3BECTM [0 3HAYHOrO
HarpiBaHHsi po3’emiB.

*  KopucTyWTecs HanexHum Mepexesnmv
enekTpokabenem.

« CrexTe 3a TUM, W06 NPOBOAN XXUBNEHHS
He 3annyTyBanucs.

» [lepekoHaviTecsi B TOMY, LLIO BCTAHOBNEHO
3aXUCT Bif YpaXKEHHS1 ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

* BukopucToByriTe kabenbHWIA 3aTuckay Ha
kabeni.

* [lepekoHanTecs, WO Kabernb XUBNEHHA
abo wrencenb (SKLLO €) He TOPKaKTbCS
rapsiqoro npunagy abo nocyay nig vac
NigKMOYEHH:A Npunagy Ao po3TalloBaHoi
nopy4 po3eTku.
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* He BukopucToBynTe posranyxysaui,
nepexigHuKM A NogoBXyBaui.

» [lig yac BCcTaHOBNEHHA Npunagy
NUNbHyNTE, WOO6 HE NOLUKOANTM Kabenb
KUBMEHHA Ta WwTtencenb (AKkwo €). Ans
3aMiHV NOLLKOKEHOrO Kabento cnig
3BEPHYTUCH 4O HALLOro CEPBICHOro
LeHTpy abo Ao enekTpuka.

» EnemeHTN 3axvcTy Bif ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MsLis MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaT 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpymeHTa.

* Bcrasnsiite wrencensbHy BUNKY B PO3ETKY
eNeKTPOXMBIEHHS nuLle nicns
3aKiH4YeHHs yCcTaHOBKM. NepekoHanTecs,
LLIO Nicns yCTAHOBKW € BifTlbHUIA JOCTYN 40
PO3ETKM ENEKTPOXKUBIEHHS.

* He BcTaBngauite BUNKy B pO3eTKy, SKa
HeHagiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTb 3a kabernb XMUBNEHHS, 0O
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArAOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

* BuKOpUCTOBYITE NKLLE HAMNEXHi i30MNH00Yi
NpUCTPOI, a came: MiHiHI po3’eAHyBaui,
3anobikHMKN (TBUHTOBI 3anoBiKHUKK cnif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), perne 3axvcTy Bif
3aMVKaHHSI Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

+ EnektpoobnagHaHHsi mae 6ytu
OCHaLLLeHVM i30M1H004NM NPUCTPOEM ANS
NMOBHOIO BiAKMIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a3op MiXk KOHTaKTamu
i30M10t04Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU He
MeHLe 3 MM.

2.3 KopuctyBaHHA

é NONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKIB | YP@XXEHHS eNneKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lepen nepLymM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
yCi naKkyBanbHi matepianu, eTUKeTKn Ta
3axMCHY NAiBKy (32 HAasABHOCTI).

+ [punag npusHa4YyeHo BUKITOYHO AN
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

* He 3miHONTE TeXHIYHI cneundikalii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPW He 3abnoKOoBaHi.

* He sanuwanTe npunag 6e3 Harnsgy nig
4Yac KOPUCTYBaHHS HUM.
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[licna KOXHOro BUKOPUCTaHHSA BUMUKaNTe
30HY HarpiBaHHs.

He noknagantecs Ha AeTekTop nocyay.
He knagitb cTonosi npnbopu abo KpuLKku
KacTpynb Ha 30HW HarpiBaHHSA. BoHu
MOXYTb HarpiTucs.

MMig yac po6oTu 3 NpUNagoM pyku He
NOBUHHI B6yTn MokpumKn abo Bonorumu. He
KOPUCTYNTECS NpUniagom, Ko BiH
KOHTaKTye 3 BOAOI0.

He BukopucToBy#iTE Npunag sik poboyy
NMOBEPXHIO Ta SK MOBEPXHIO AN
30epiraHHsA peyen.

Akwo Ha noBepxHi Npunagy 3’sBUn1cCb
TPILMHW, HEranHo Big eaHaNTe 1oro Bif
enekTpomepexi. Lle gactb 3mory
3anobirTv BpaXXeHHI0 enekTpudHnM
CTPYMOM.

KopuctyBaui 3 kapaiocTumynsitopamm
MalTb OTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUiNHWX 30H
NPUroTyBaHHA Mig Yac poboTun npunagy.
Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTiu.

NONEPEAXEHHA!
IcHye Hebesneka noxexi Ta
onikis

IMig yac HarpiBaHHSA XMPIB i oNii MOXYTb
BUBINbHATUCA 3anMUCTi napu. NoTyoun 3
BUKOPWCTAHHSM XUPIB i onii, TpumanTe ix
OCTOPOHb Bif BiAKPUTOro BorHio abo
rapsumx npeameris.

Mapu, ski BUAiINSe gyxe rapsya onis,
MOXYTb CPUYMHUTUN CIOHTaHHE
3aiMaHHS.

BukopucTaHa onis, WO MiCTUTb 3anuLwkm
XKi, MOXE CNPUYUHUTU NOXEXKY 32 HUXKYOT
TemnepaTypu, HiX onis, aka
BMKOPWUCTOBYETLCS BrepLUe.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro nerko3amMucTi
PEYOBUHU YN NPEeAMETU, 3MOYEH B
1erko3arMmncTX peyYoBrHaAX.

NONEPEOXEHHA!
ICHY€E PU3MK NOLIKOPKEHHS
npunagy.

He cTtaBTe rapsiumin nocya Ha naHenb
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY raps4voi KacTpyni Ha
CKIISIHY BapuIlbHY MOBEPXHIO.



* He ponyckaviTe, Wwo6 nocya rpiscs, konv B
HbOMY HEMae pianHW.

* byabTe obepexHi Ta NunNbHynTe, Woob
XKOOHI NpeaMeTn Yn nocya He naganu Ha
npunag. Lle moxe npussectn oo
MOLUKOPKEHHSI MOBEPXHI.

* He BMuKanTe 30HU HarpiBaHHs, AKLO Ha
HMX Hemae nocyay abo nocyn NOPOXHIN.

* He knagitb antoMiHieBy onbry Ha
npunag.

»  KyxoHHWI1 nocyp i3 YaByHy, antoMiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM AHOM MOXe NoapsinaTu
ckno abo cknokepamiky. 3aBxam
nigHiManTe Taknin NocyA, AKLLO MOoro
noTpibHO NepecTaBnTK B iHLIE MicLie Ha
BapWUIbHil NMOBEPXHI.

* Llen npunag npusHavyeHuii BUKNOYHO Ansi
npuroTysaHHa ixi. Moro sa6opoHseTbes
BMKOPUCTOBYBATU ANS IHLWNX Linewn,
Hanpwvknag onaneHHs NpUMiILLieHb.

2.4 Oornag i ouULLEHHA

» PerynspHo ouunwyite npunag, Lwob
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

* [lepen unlieHHA BUMKHITb Npunag i gante
NOMY OXOMOHYTW.

* He 3acTtocoByiTe BoAsAHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’ KO
raHyipkoto. 3acTocoByiTe nuwie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi 3acobu,
XOPCTKi CEPBETKMN ANS OYMLLEHHS,
PO34YMHHUKM abo MeTaneBi NpeameTu.

2.5 Cepsic

» [Ina pemOHTY Npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEHTPY.

3. BCTAHOBJIEHHA

NMONEPEMXXEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHhopmallieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

[MepLu H>XX BCTAHOBMIOBATU BapUIibHY
NOBEPXHIO, 3anNULLITb HAacTyMnHy iHopmMaLito 3
Tabnuyky 3 TEXHIYHNMK AaHumu. L

BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

*  CTOCOBHO namn BcepeayuHi Lboro Bupoby
Ta 3anacH¥X namn, Wwo npoaarTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHS y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMK Pi3UYHUMU YMOBaMU,
TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJIOriCTb, @00 NpuU3HaYeHi Anst HagaHHSA
iHdopmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHW He npu3HaYveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOIO MeTo Ta He npuaaTtHi Ans
OCBITNEHHSA MOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauina

NONEPEDKEHHA!
IcHye Hebe3neka 3aayLUEeHHS.

¢ o6 oTpumaTty iHopMaLito Npo HaNexHy
yTunisauito npunagy, cnig 3BepHyTmcsa o
opraHiB MyHiuMnanbHoi BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuyHoro
XMBMNeHHs 6nusbko 4o npunagy Ta
yTuni3yire 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neyuHmnx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernaMmeHTy 0OMexeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
€neKkTPUYHOMY Ta eneKkTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

Tabnuyka po3TalloBaHa BHU3Y BapuibHOI
NOBEPXHI.

CEpPINHUN HOMED ...eevvvveeeeeeeieeiiins

3.2 B6yaoBaHi BapuiibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTtyBaTtu BOyaoBaHi BapurnbHi
NOBEPXHI MOXHa NuLe nicns NpaBunbHOro
BOyAoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoBEPXHi,
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AKi NigxoaaTb ANS LpOro i BianosigaTb
HOpMaMm.

3.3 3’egHyBanbHuM Kabenb

* BapurbHy noBepxHo ocHalleHO
3'eAHyBanbHNM Kabenem.

*  3aMiHONTEe NOLLUKOIKEHWUI Kabenb
KMBMEHHS nuLle 3a kabenem, Wo BXOAUTb
[0 KOMMIEKTY 3anyacTuH. 3BepTanTecs
[0 MiCLLeBOro aBTOPU30BaHOMO
CEpBICHOrO LEHTPY.

NMONEPEMXEHHA!

Yci poboTu 3 NigKnoYeHHs 4o
€NeKTPUYHOI Mepexi NOBUHEH
BMKOHYBaTW KBanidikoBaHW
eneKkTpuK.

YBATA

He npoceepantoniTe 1i He
npvnatonTe KiHui gpoTis. Lle
3abopoHeHo!

AN

YBATA
He nigkntovarite kabenb 6e3
KiHL,eBOI kabenbHOT MydTH.

OBoda3zHe NigKn4YeHHA

1. 3HimiTb KiHUEBY KabenbHy MydTy 3
YOPHOTO 1 KOPUYHEBOrO APOTIB.

2. 3HiMiTb i30M5Lit0 3 KiHLiB KOPUYHEBOTO 1
YopHOro kabenis.

3. YcTaHOoBITb HOBY KiHLEBY My Ty ApOTY
1,5 MM? Ha KOXeH KiHelb kabenis. (Cnig
BMKOPVCTOBYBATW CrievljianbHuii
iHCTPYMEHT.)

MonepeyHnn nepeTuH Kabento

400V 2~N
— J €

e
—
L2

OpHodpaszHe nigkntoyeHHs - 230 B~

OBocdasHe nigknoyeHHs — 400 B 2 ~ N

@ 3eneHuii — XoBTUM 3eneHuii — XoBTUM @

N CWHIR | cuHin CWHIR | cuHin N

L YopHuii i KopuyHeBuin YopHui L1
KopuuHesuin L2

3.4 CknapgaHHs

AKwo BapuibHa NOBEPXHSI BCTAHOBIIOETHCS
nifg, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHIManbHy
BiACTaHb MiX npunagamu.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Y

FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLecy roTyBaHHs MOXe HarpisaTtu peui,
Lo 36epiratoTbCs B LUyXNa4i.
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIlbHOI NOBEPXHi

n n IHAyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHSA

| | MaHenb KepyBaHHs
(180mm) (180mm)

[ —

E B

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHSA

L1 I AL

B v A9 [199) 5V A

° i)))i

® - v A8 - O + 9 Vv A [

L
B @ B O

KepyBaHHS npunagom 34iINCHI0ETLCS 3a AOMNOMOrOK CEHCOPHUX KHOoMok. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHAMKaTOpPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3yloTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
COpHa
KHOMKa
BKIT/BUMK YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS BAPUIbHOT NOBEPXHI.

Hob?Hood YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI PYYHOTrO pexunMy yHKLii.

BrokyBaHHsi / 3axucT Big goctyny  BriokyBaHHs Ta po36nokyBaHHS NaHeni KepyBaHHS.
oiten

B RE
GO ©

|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (PyHKLiT.

=

[lvcnnen yctaHoBneHoro cTyneHs  BigobpaxkeHHs BCTAHOBNEHOrO CTYMEeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs

&
:
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- IHAnKaTopm TaiMepa 30H Harpi-
BaHHs!

Mokasye, Ansi AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.

[wucnnen Taimepa

6
-

Mokasye Yac y xBunmHax.

@ -

Bubip 30HM HarpiBaHHs.

+,— -

36inbLieHHA abo 3MeHLIEeHHS TPMBanoCTi.

YCTaHOBMNEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.

10 V;
11

PowerBoost

8 |
El
./\/ )
1]

YBIMKHEHHS (OyHKLi.

4.3 Bigo6GpaxXeHHs1 CTyneHs HarpiBy

Ovcnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs! BUMKHEHO.
Ha HarpiBaHHs n .

(0.(8),(2).(6]  Sonawarpieana bauoe .

OYKa 03HaYae 3MiHy CTYNEHs HarpiBaHHs HaMNoOMIOBUHY.
Mpautoe MNaysa.
Mpautoe ABTOMaTUYHWIA poSirpiB.
Mpautoe PowerBoost.

BuHukna HecnpaBHICTb.

+ umdpa

3,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHaMKaTOp 3anMLLKOBOrO TEMNna): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHA / NiATPUMAHHSA CTPaBM TENMOLO / 3an1LKOBEe TENnmno.

Mpautoe briokyBaHHsA / 3axnCT BiA AocTyny AiTen.
Mocyn HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS HeMae nocyay.
[3 Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBum
iHAMKaTop 3aNMLIKOBOro Tensna)

A

NONEPEMAXEHHA!

E] / E] / C] Hebe3neka oniky

3anuwikosum Tensom!

IHOnKaTOpKU NOKa3yTb PiBEHb 3aMULLKOBOrO
Tenna Ans 30H HarpiBaHHs, sk
BMKOPWUCTOBYHOTLCSI B JAHUA MOMEHT.
IHAMKaTOPY MOXYTb TaKOX 3'ABNATUCA ANA
CYCIi[IHiIX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb SKLLO B 1X
He BMKOPUCTOBYETE.

Tenno gns npouecy rotyBaHHaA ixi
reHepyeTbCcs IHAYKLiINHUMY 30HaMmn

YKPAIHCBKA 131



HarpiBaHHsi 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Ckrokepamika HarpiBaeTbCsl TENSOM Bif
nocyay.

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXXEHHA!
[uB. po3aginu 3 iHhopmallieto
OO0 TEXHiKM Ge3neku.

5.1 YBiMKHEeHHA1 Ta BUMKHEHHSA

TopKHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

5.2 ABToMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

®DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKaE
BapuiibHY NOBEPXHIO B pa3i, AKLO:

* yCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicnsa yBIMKHEHHS1 BapuibHOI NOBEPXHi BM
He HanawuTysanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUAWnun abo noknanu Wock Ha naHenb
kepyBaHHS binbLu, Hix Ha 10 cekyHa
(kacTpynto, raH4ipky Towo). BapunbHa
naHernb BUMUKaETLCA NICNsA 3BYKOBOrO
curHany. MNpnbepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo OuUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, Le Mmoxe ctatuca nicns
BUKMMNaHHA yCiel BOAW B KacTpyii).
[ouyekanTecs, JOKM 30Ha HarpiBaHHs
OXOIOHE, MepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATW BapunbHYy NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWCTOBYETHLCS HEMIAXOAALWNIA NOCYA.

[NoynHae cBiTUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBWMWHW 30HA HarpiBaHHs aBTOMATUYHO
BUMUKAETBCS.

*  BW HE BMMMWKAETE 30HY HarpiBaHHsi 1 He
3MiHIOETE CTYNiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHaEe CBITUTUCS iHOUKATOP

E], nicnsi 4Yoro BapunbHa NOBEPXHS
BUMUKAETbCH.
CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHeM
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETbCA BapuibHa NOBEPXHA:
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PiBeHb HarpiBaHHAA  BapunbHa noBepxHSA

BUMUKAETbLCA Yepe3

‘ 1.9 6 rognHu
3-4 5 roaunHn
5 4 roanHn
6-9 1,5 roguHn

5.3 CTyniHb HarpiBy
LLlo6 36inbwnTK CTYNiHb Harpisy,

BVKOPUCTOBYWTE CEHCOPHY KHOMKY /\. LLlo6
3MEHLUUTY CTYNiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYNTE

CEHCOpPHY KHONMKY V. OpHOYacHO TOPKHITbL

NAiV

5.4 ABTOMaTU4HU po3irpiB

, LLIOG BMMKHYTU 30HY HarpiBaHHs.

AKLWOo U DYHKLiA yBIMKHEHa, MOXHa
LBKUALLE OTPUMATK NOTPIOHWUIA CTYNiHb
HarpiBy. ®PyHKLisi BCTAHOBIIOE HAWBULLIA
CTYMiHb HarpiBy Ha NeBHWI Yac, a NoTiM
3HIKYE MO0 40 HANEXHOro PiBHS.

LLlo6 yBIMKHYTU L0 (OYHKLitO,

30Ha HarpiBaHHsi Mae 6yTn

XOINOZHOH0.
LLlo6 yBiMKHYTM (hpyHKLiO ANA 30HM
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA ‘:" (3aropaetbcsi
@). Oppa3sy TOpKHITbCA VAN (Ha gucnnei

3'ABUTbCA @). Oppasy TOpKHITbCA Vi
yTpUMyIiTe, OKN Ha AnCNnel He
BigobpasnTbCa HanexHui CTyniHb Harpisy.

Yepes 3 cekyHAM Ha gucnnei 3’ aBuTbCst .
BuMKHeHHs dpyHKLii: TOPKHITbCA \/

5.5 PowerBoost

List chyHkuia 3abe3nevye iHOYKUiVHI 30HM
HarpiBaHHsS 4OAATKOBOK MOTYXHICTHO.



DYHKLiI0 MOXHa BBIMKHYTM NS OfHiel
iHAYKUINHOI 30HM HarpiBaHHSA nuLle Ha
obmexeHuin nepiog Yacy. Nicnsa uboro
iHAYKUiNHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTUYHO
NnepeMmnKaeTbCa Ha HaMBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs.

@ [uB. po3ain «TexHiuHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTK (pyHKLIitO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA E". 3aropaeTbcesi

(7

BuUMKHeHHA dyHKLIT: TOPKHITbCA P abo

V.
5.6 Tanmep

» Tanmep 3BOPOTHOrO Bigniky 4yacy
3a gonomoroto Uiei pyHKLii MOXHa
BCTaHOBWTY TPUBAnIcTb OOQHOrO CeaHcy
roTyBaHHSI.

CnoyaTKy BCTaAHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHs, a NOTiM HanawTynTe

dyHKLUt0.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @)
[OeKinbka pasiB, JOKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTOp
30HW HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTU (hyHKLit0 a60 3MiHUTK

Yyac: TOPKHITbCA + abo — Tarimepa, Wwo6
BCTaHoBWTM Yac (00-99 xBunuH). Konu
iHOMKaTOP 30HU HarpiBaHHS NOYMHAE
6numaTtw, BinbyBaeTbCst 3BOPOTHUIA BianiK
yacy.

LLlo6 pisHaTucs, cKinbku Yacy

3anuwKnIoca: TOpKHinCﬂ@ ansi Bnbopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsi NoYHe 6rnumaTtn. Ha gucnnei
BinobpasnTbCs Yac, Lo 3anuLInBCS.

[Ana BUMKHeHHSA cyHKLi: TOpKHinCﬂ@
ans BMbopy 30HM HarpiBaHHs, a NoTim

TOPKHITbCA — . Yac, wo 3anuwmscs,
BigpaxoByeTbCA Ha3ad A0 3HayeHHs 00.
IHOMKaTOP 30HW HarpiBaHHA 3racHe.

Konu Bignik 3akiHunTbCS,
NposyHae 3BYKOBUI CUrHan i
noyHe 6nmmatm 00. 3oHa
HarpiBaHHs1 BUMKHETbCS.

@

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA @

* Tanmep

Lito doyHKLi0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATW KON
BapwibHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npautoloTb. Ha gucnnei

BigOOpaxXaeTbCsl CTYNiHb HarpiBaHHs .

Onsa akTuBauii dpyHKUii: TOPKHITLCS @ a

noTim + abo — Talimepa, Wob BCTAHOBUTK
yac. Konu Bignik 3akiHunTbCs, NponyHae
3BYKOBUIA curHan i noyHe 6nvmatu 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCSA @

Ons BAMKHEeHHS YHKLi: TOPKHITbCS @, a
notim —. Yac, wo 3anuwmnBecs,
BipaxoBYETbCHA Ha3az A0 3HayeHHs 00.

DyHKUiA He BNNMBae Ha poboTy
30H HarpiBaHHs.

5.7 NMayza

DyHKUiA HaNaWToBYE BCi 30HM HarpiBaHHs,
AKi MPaLoTb, HA PEXUM HaNHKYOT
Temnepatypw.

Mig yac po6oTn yHKLii BCI iHLWi cMMBONK Ha
naHeni ynpasniHHsi 3abrnoKkoBaHi.

PyHKLIA HE NPUNUHSAE POBOTY OYHKUIT
«Tanmepy.

TopkHiTbCA | , W06 yBIMKHYTK dhyHKLjt0.
.CTynin HarpiBy 3HWXyeTbCs 4o 1.

LLlo6 BMMKHYTU (DYHKLIitO, TOPKHITLCA Il
3aropaeTbcs nonepeaHivi CTyniHb
HarpiBaHHs .

5.8 brniokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTh NaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLooTb 30HM HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BMNaaKoBiii 3MiHi BCTAHOBMNEHOIo
CTYMEeHs HarpiBaHHs.

BcTaHOBITL cnovaTKy CTyniHb Harpisy.
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Ansa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITbCA El
3aropaeTtbcs Ha 4 cekyHan. Tarimep
3anULWaETbCst YBIMKHEHNM.

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITECA El
3aropaeTbCcs NonepeaHin CTyniHb
HarpiBaHHsi.

[Mpn BUMUKaHHI BapunbHOi
NOBEPXHI U PYHKLiS TakoxX
BUMUKAETLCH.

5.9 3axucrt Big gocTtyny giten

Liss dyHkuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUIbHOT NOBEPXHI.

Ana akTuBauii pyHKUII: YBIMKHITb BapuibHYy

MOBEPXHIO 3a JOMOMOr o0 ®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpumymnTe & NpoTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BuMKHITL BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 JONOMOro @.

Ona BUMKHEHHA dyHKUIii: YBIMKHITb

BapuIibHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTAHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpUMyiTe EI npoTarom 4 cekyHa.
3aropaeTtbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMNOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu chyHKLilO NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapuibHY

NOBEPXHIKO 3a A0NOMOroto @ 3aropaeTtbcsi

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cekyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NMoBepXHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapuibHa NOBEPXHSA BUMUKAETLCH 3a

[0NOMOroKo @ dyHKList 3HOBY
npayroBaTnme.

5.10 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta yBiMKHEHHSs1 3BYKOBUX CUTHaniB)
BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO. TOPKHITLCS

Ta yTpumyiTe ® NpOTAroM 3 CeKkyHA.
[ucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETBLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & BMPOJOBX 3
cekyHa. 3acBiTuTtbes Y abo . TOpKHITbCS
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+ Ha Tanmep, Wwob obpatu oaHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:

M - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpanTV BUBIP, AOYEKaNTecs, AOKM
BapuibHa NOBEPXHS aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

Ao BMOpaHo yHKL 0 , BW NnoyyeTte
3BYKOBI CUrHanu nuiie Togi, Konu:

* BUW TOpKaeTecb ®

* Tarimep BUMMKaETLCA

* Tavimep 3BOPOTHOrO BiffliKy Yacy
BMMUKAETHCS

*  BM MOKNanu LLOCb Ha NaHesnb KepyBaHHS.

5.11 O6MeXeHHA NOTYXXHOCTi

3a 3aMOBYYBaHHSIM YBIMKHEHO HAMBULLIMI
piBEHb MNOTY>XHOCTi BApUITbHOT MOBEPXHI.

LLlo6 niaBUWMTM 260 3MEHLIUTU piBEHb
NOTY>XHOCTi, BAKOHaWTe HaBeAeHi Hux4e
aii.

1. BWMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO.

2. TopkHiTbCA Ta yTpUMyITE ® npoTsAromM
3 cekyHa. [ucnnen 3acBiTUTLCS 1
BUMKHETbLCS.

3. TopkHiTbCA Ta yTpumylTe & BMPOAOBX 3
cekyHa. 3acsiTntbes @Y abo .

4. TopkHiTbCA . 3acsiTutbesa P72 .
5. o6 BcTaHOBWTU piBEHb MOTYXXHOCTI,

TOPKHITbCS — abo + Ha Tanwmepi.
PiBHi noTyXHoOCTiI

Oue. po3ain «TexHiyHi gaHi».

« P72 —7200 BTt
* P15—1500 Bt
« P20 —2000 BTt
» P25 —2500 BTt
+ P30—3000BTt
» P35—3500BTt
* P40 —4000 Bt
» P45 —4500 Bt
» P50 —5000 BT
+ P60 — 6000 BT



YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, WO
BMOpaHa NoTYyXHiCTb BianoBiaae
MOTY>XHOCTi BCTAHOBIIEHNX
3anobiXKHUKIB.

5.12 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

+ 30HM HarpiBaHHSA 3rpynoBaHo 3a
po3TaLlyBaHHAM i KinbKiCTio a3 y
BapuIbHin NOBEPXHi. [lMB. MarntoHOK.

+ KoxHa dasa BUTPUMYE MaKCMmanbHe
eneKkTpu4He HaBaHTaxxeHHA 3600 BrT.

*  OyHKLUiA po3noAinge NoTYXHICTb MiX
30HaMW HarpiBaHHs, NiAKMOYeHUMN 40
ofHiei dasu.

*  ®yHKUiS BMUKaETLCSA, KONK 3aranbHe
eNeKTPUYHE HaBaHTaXEHHS NS 30H
HarpiBaHHs, nig’egHaHUX 40 o4HOI hasu,
nepesuwye 3600 BT.

* OyYHKLUiA 3MEHLLYE NOTYXHICTb ANS iHLWMX
30H HarpiBaHHs, NigKMIOYEHNX 40 OOHIET
dasu.

* BigobpaxeHHs CTyneHsi HarpiBaHHS 30H 3i
3HWKEHOI MOTYXKHICTIO 3MIHIOETLCS MiXK
obpaHMM piBHEM HarpiBaHHs Ta
3HWKEHMM piBHEM HarpiBaHHs. Yepe3s
NeBHWU Yac Ha aucrnel CTyneHs
HarpiBaHHS 30H 3i 3HKEHOI MOTYXKHICTHO
CBITUTUMETBLCS 3HWXXEHWUI PiBEHb
HarpiBaHHs1.

YnpaBniHHA NOoTyXHicTio 3 O6GMeXeHHs

MOTYXHOCTI

AKLL0 BCTAHOBUTU NOTYXHICTb ANst PyHKLT

O6wmexeHHst noTyxxHocTi 6000 BT a6o

MeHLUe, NOTY>XHICTb BapuIbHOT MOBEPXHI

po3noainAeTbCa MK ycima 30HaMu

HarpiBaHHS.

RS
Q«,

AKLO BCTAHOBUTM NOTYXHICTb ANS PyHKLT
O6MmexeHHs NoTyxHOCTi 6inble 6000 BT,
NOTYXHICTb BapWbHOI NOBEPXHI
po3noAinAeTbCa MixX ii NiBOKO | NpaBoKO
CTOpOHaMM.

5.13 Hob?’Hood

Lle cyuyacHa aBTomatuyHa dyHKuUif, SKka
3'eHy€e BapubHy NMOBEPXHIO 3i crelianbHo
BUTSDKKOI. BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa
MatoTb iH(bpavepBoHi Npunmadi. LLBnakicTb
BEHTUNSATOPA BU3HAYAETLCS aBTOMATUYHO
3anexHo Big obpaHoro pexvmy Ta
TemnepaTypu Hanrapsyiloro Nocyay Ha
BapuIbHili NoBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTu
BEHTUNSITOPOM BPYYHY 3 BapUIbHOI
NOBEPXHI.

@

[ns GinbLOCTi BUTSPKOK cuctemMa
ONCTaHUINHOro KepyBaHHSA
cnoyatky aeaktusoBaHa. LLlob
BMKOPWCTOBYBATH Lit0 PyHKLIO,
noTpibHo ii cnoyatky
aKkTuByBaTW. [N OTpUMaHHS
popaartkoBoi iHhopmaii

OMB. IHCTPYKLiKO 3 BUKOPUCTAHHSA
BUTSDKKM.

ABTOMaTU4He KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[Ina aBTOMaTUYHOro KepyBaHHs PyHKLiE
HanawTyiTe aBToMaTu4HUn pexxum H1-H6.
[ns BapunbHOi NOBEPXHI cnoYaTky BUGpaHo
pexum H5.Butsxka pearye, Konv BapunbHa
noBepxHs npautoe. BapunbHa noBepxHs
aBTOMaTUYHO PO3Mi3Hae TemnepaTtypy
nocyay Ta perynioe WBNAKiCTb BEHTUNATOpa.

YKPAIHCBKA 135



ABTOMaTUYHI pexumm

ABToMa- KwuniHH CMaxeHH
lel‘lHa. ;|1) ﬂ2)
niaceiTKa
Pexum HO  Bumk Bumk Bumk
Pexum H1  ¥YBimk Bumk Bumk
Pesm H2 3) YBimk Weunakicte  LBuakictb
BEHTUNSITO-  BEHTUNATO-
pa1 pa1
Pexum H3  YBimk Bumk LBnakicTb
BEHTUNATO-
pa1
Pexum H4  YBimk Wewnakicte  LBnakictb
BEHTUNSITO-  BEHTUNATO-
pa1i pa 1
Pexum H5  YBimk Wenakicte  LBMAakicTb
BEHTUNSITO- BEHTUNATO-
pa1 pa 2
Pexum H6  YBimk Wenakicte  LBMAakicTb
BEHTUNSTO- BEHTUNATO-
pa2 pa 3

1) BapunbHa noeBepxHsa posnizHae npoLec Ku-
NiHHA Ta HaNaLToBYE LBWAKICTb BEHTUNATOPA
BiAMNOBIOHO 4O aBTOMATUYHOIO PEXUMY.

2) BapunbHa nosepxHs posnisHae npoLec cma-
XKEHHS Ta HanalwToBY€E LUBMAKICTb BEHTUNATOPA
BiNOBIAHO O aBTOMATUYHOTO PEXUMY.

3) Llen pexxum akTuBye BEHTUNATOP i MiACBITKY
6e3 ypaxyBaHHs TeMnepaTtypm.

3MiHEeHHA aBTOMaTU4YHOrO pexumy
1. BuwmkHiTh npunag.

2. TopkHITbCA Ta yTpumylTe ® npoTArom
3 cekyHA. iucnnen 3acBiTUTbCS i
BUMKHETbCSI.

3. TopkHiTbCs Ta yTpumyiTe EI nNpoTArom
3 cekyHg.

4. TopkHiTbCA @ KinbKa pasis, JOKM He
3acBITUTbCS .

5. TopkHiTbCs + Ha Tanmepi 4ns Toro, oo
06paTy aBTOMaTUYHUIA PEXMM.

@

[Ins kepyBaHHS BUTSKKOIO
6e3nocepeHbO 3 i naHeni
BVMMKHITb aBTOMATUYHUI PEXUM
po6oTu.
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[Micnsa 3aBepLUEHHSI rOTyBaHHS
Ta BUMKHEHHS BapuIbHOI
NOBEPXHi BEHTUNATOP BUTSXKKN
MOXE NMPOAOBXYBaTU
npauoBaT NPOTSAroM NEBHOro
yacy. Nicns 3aBepLUeHHS LbOoro
Yyacy cuctema BUMMUKaE
BEHTUNSATOP aBTOMAaTUYHO Ta He
[03BOJISIE BUNAAKOBO BBIMKHYTH
BEHTUNSATOP NPOTAroM
HacTynHux 30 cekyHA.

KepyBaHHSA WuBMAKICTIO BEHTUNATOPA
BPY4HY

Llieto dpyHKU i€ TakoX MOXHa kepyBaTu
BpYYHy. [1ns Lpboro TOpKHITbCA =, kKonu
BapunbHa NoBepxHs akTueHa. Lie nae amory
[e3aKT1BYBaTV aBTOMaTUYHWUIA PEXUM
po60oTK Ta 3MIHWUTY LWBMAKICTb BEHTUNATOPA

BPYYHY. Y pasi HaTUCKaHHs = LWBUAKICTb
BeHTUNATOpa 36iNbLUYETECA HA OAUH CTYMiHb.
AKLo BMOpaTK iIHTEHCUBHWIA PiBEHD i

HaTUCHYTN = We pas, WBWAKICTb
BEHTUNSATOpA HaNalITOBYETLCS HA 3HAYEHHI
«0», TOBTO BEHTUNATOP BUTSIKKN
BMMVKa€ETbCS. [1Nsi NOBTOPHOrO 3anycky
BEHTUNSATOPA 3i LUBUAKICTIO «1», TOPKHITLCA
@ LLlo6 yBIMKHYTU aBTOMaTUYHWIA

pexum poboTn, BUMKHITb
BapuIibHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb T 3HOBY.

AKTMBaUifA NiacBiTkn

MoxHa HanawTyBaTtn yHKLUito
aBTOMATWUYHOI akTMBaLii NigCBITKM KOXEH
pas, KoM BMUKAETLCS BapuibHa NOBEPXHS.
[n§a yboro HanawTynTe asToMaTU4HNM
pexum H1-H6.

@

OcBiTNeHHSA Ha BUTSXLU
BMMUKAETLCH Yepes 2 XBUMUHU
nicns BUMKHEHHSI BapUIbHOT
NOBEPXHI.



6. MOPALM | PEKOMEHOALIIT

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

6.1 Mocyn
@ 3aBAsKM CUMbHOMY

eneKTpoMarHiTHOMy nosnto
iHOYKUINHMX 30H HarpiBaHHsi
BMICT MOCYyAly HarpiBaeTbCs Ayxe
LLIBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIigHWIA nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HAX HarpiBaHHs.

« [Ho nocyay mae OyTu TOBCTUM i PiBHUM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHI0, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

* o6 yHWKHYTV NOAPSINUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCYA MO CKIIOKePaMIYHin
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* pPeKoOMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emManboBaHa cTarb, HeipXkaBHa cTarb,
nocya 3 6aratowapoBuM AHOM
(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopLensiHa.

Mocyn € npupaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuIibHOI NOBEpPXHi, AKLWO:

* BOJA LUBMAOKO 3aKMnae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONSA KOOI BCTAHOBMEHO HaMBULLMI CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMATUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCS A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

* EMeKTUBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLLE MiHIManbHOro oTpUMYye nuLue
YaCTUHY eHeprii, Lo BMPOONSETLCA
30HOI0 HarpiBaHHs.

* 3 MipKkyBaHb 6e3neku Ta 4na oTpUMaHHs
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHA He
BMKOPUCTOBYITE NocyA GinbLUoro
pPO3Mipy, HiX 3a3Ha4YeHo B po3aini
«Cneuudikauii 30H HarpiBaHHsa». He
3anuwanTe nocyn 6nm3bko 4o naHeni
KepyBaHHS nif, Yac npoLecy roTyBaHHs.
Lle moxe BRAnMHYTM Ha PYHKLIOHYBaHHS
naHeni kepyBaHHs abo BMNagKoBO
aKTMByBaTU (PYHKLIT BApWIbHOI MOBEPXHI.

@ [uB. po3gin «TexHiyHi gaHi».

6.2 Wymwm nig yac po6otu
AKwo vyTn:

*  MOTPICKYBaHHSI: MOCYA BUrOTOBIIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbes 3
GaraTbox Lapis).

*  MOCBWUCTYBaAHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsi Ha BUCOKOMY PiBHi
NOTY>KHOCTI, @ NOCYA, BUrOTOBIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

*  TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BUCOKUIA PiBEHb
NOTYXXHOCTI.

*  KNnauaHHs: BUKOHYETbCA BMUKaHHA abo
BUMUKAHHS (DYHKLIA.

*  LIMMIHHS, WYM: NPALOE BEHTUMATOP.

LLlymu € HopManbHUMM | He cBigYaTb Npo

HeCnpaBHiICTb.

6.3 MNpuknaau 3actocyBaHHA

CniBBiAHOLLEHHS MiXX CTYNeHeM HarpiBaHHs
Ta CNoXMBaHHAM eNneKTPOeHeprii 30HOK
HarpiBaHHs He € MiHiNHMM. 36inbLUeHHS
CTYNEeHs1 HarpiBaHHSA He € NPONopLiiHUM
30iNbLUEHHIO CMOXMBaHHS ENEKTPOEHEPTII.
Lle o3Hauvae, o 30Ha HarpiBaHHS 3 cepeaHim
CTYNEeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>X NOMOBWHY CBOET NOTY>KHOCTI.

[aHi, HaBeeHi B Tabnuyi, €
OpPIEHTOBHUMM.
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PiBeHb Harpi- [pu3HayeHHs: Yac (xB) Mopaau

BaHHSA

1 MiaTpyMaHHs rOTOBKX CTPaB TEMMUMMW.  CKiNbKu HakpwuBarite nocyn KpuLLKOH.

- noTpibHo

1-2. [onnanacbkuii coyc, posTonnioBaHHs: 5 - 25 MomiwwynTe Yac Big Yacy.
macna, Lokonaay, enaTuHy.

1-2. 3rywyBaHHs: 36uTi omneTn, 3anikankm 10 - 40 [OTyinTe 3 HAKPUTOKD KPULLIKOHO.

3 sielb.

2.-3. MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe 0o pucy LoHaiMeHLwe BABiYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX Ginblue pigvHK, NepemillanTe MonoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHs.

3.-4. [oTyBaHHs Ha napi oBouiB, pubwu, 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
m’sica. HW.

4.-5. [oTyBaHHsA KapTonni Ha napi. 20-60 BuikopucTtoByiiTe makc. ¥4 n Boau Ha

750 r kapTonni.

4.-5. MpuroTyBaHHsi cTpaB y Benukin kinbko- 60 - 150 [o 3 n piguHn nntoc iHrpeaieHTw.
CTi, 3BU4ANHMX Ta ryCcTUX Cyni..

5.-7 Jlerke nigcmaxyBaHHs: LHILENiB, KOp-  CKifNlbK1 [MepeBepHiTb N0 3aBEpLUEHHI NOMoBU-
[0H 6o, BiAOUBHUX, PpuKagensok, noTpibHO  HM vacy.
capAaenbok, NeYiHkM, 6opOLLHAHOI Mia-

TMBKU, SELb, OMNETIB, ONagokK.

7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHis, dine, 5-15 [MepeBepHiTb NO 3aBEpLUEHHI NOS0BK-
CTeikiB. HW Yacy.

9 Knn’aTiHHA BOAM, roTyBaHHSA MakapoHiB, o6cMaxyBaHHSA M’sca (rynsi, TyLuKOBaHe M’sico),
NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

Ep Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTi Bogun. AktuBoBaHo PowerBoost.

6.4 Nopagwu i pekomeHpauii gns
Hob?Hood

Konu BapunbHa NoBepxHsi BUKOPUCTOBYETLCS
pasoM 3 pyHKLUi€er:

*  Baxuwarite naHenb BUTSXKKN Bi NPSAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnionte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmot.

* He HakpuBanTe naHenb ynpaBniHHA
BapUIbHOI MOBEPXHI.

* He nepepuBanTe curHan Mk BapubHOK
MOBEPXHEI0 Ta BUTSXKKOI (Hanpwvknag,
PYKOIO, Py4KOt0 Mocyay abo BUCOKOO
kacTpynet). [Ins. MmantoHOK.

BUTSXKKY Ha MarntoHKy 306paxeHo nuiie
AnsA npuknagy.
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IHWi Nnpunagm 3 gucTaHuiiHum
KepyBaHHSAM MOXyTb GriokyBaTh
curHan. He BMKopucToByiTe Taki
npunagm nobnuay BapunbHoOT
NnoBepxHi nia yac poboTun
Hob?Hood.

@

BuTskku nnut 3 doyHkuietro Hob*Hood

7. 00rMAQ 1 OYNLWEHHA

MNONEPEOXEHHA!
[OwB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEeXHikM BGe3neku.

7.1 3aranbHa iHhbopmauin

*  Ouuwyyrite BapunbHY NOBEPXHIO MiCns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHo nocyay, B AKOMY BY roTyeTe, Mae
ByTV 3aBXaN YUCTUM.

* TMogpsinMHy abo TEMHI NNAMK Ha NOBEPXHI
He BMNNMBaKTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXHi.

* BukopucToByiiTe crneuianbHuin 3acié ans
YULLEHHS, NpuaaTHUM AN uiei BapunbHOI
NMOBEPXHI.

» Kopuctyntecs cneyianbHuM LLKPEOKOM
Ons ckna.

7.2 YnweHHA BapunbLHOI NOBEPXHi

* HeranHo BugansinTe Taki Tunm
3abpyAHeHb: po3naBneHy nnacTmacy i

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

A

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHs npobnem

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHhopmaliieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.

MNpo6nema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbes abo He mpauoe.
BUMLHO.

MoxnuBa npuynHa

BapunbHy noBepxHto He Mig’eaHaHo
0o mepexi abo nig’egHaHo Henpa-

LLlo6 o3HarioMuTHCS 3 MOBHUM
ACOPTUMEHTOM BUTSXKOK ANSA NIUT 3 L€t
dyHKUieto, AMB. BEG-CanT Anst KOPUCTyBaiIB.
Butskkn anga nnut Electrolux, wo
nigTPUMYOTb Lo PyHKLitO, MOBUHHI MaTn

nosHauky =.

noniMepHy nniBKy, LyKOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOP, SIKLLO LbOro He
3pobuTK, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NpW3BECTU 0 NOLUKOKEHHSA BapUIbHOI
noeepxHi. byabTe 06epexHi, Wob
YHVKHYTU onikiB. BukopuctoByinte
cneuianbHNUiA WKpebok Ans BapuibHUX
NOBEPXOHb MiJ FOCTPUM KYTOM [0 CKMAHOI
NnoBepxHi i nepecyBaiTe neso no
NOBEPXHI.

« BupgansanTte 3anuwuku nicns Toro, ik
npunag 4ocTaTHbO OXOJIOHE: BarnHsHi
Ta BOASHI po3BoAM, Bpu3Kkn Xupy Ta
nNsamMu 3 MeTanesmm BiaBGNUCKOM.
OunLyiTe NOBEPXHIO BOSIOrOK FaHYipKo
3 HelTparnbHUM MUtoYMM 3acobom. [Micns
YULLIEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOIO.

* Bwuganitb nnamMmu 3 meTaneBmm
BiAGNNCKOM: CKOPUCTANTECS PO3YNHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKMSHY
NOBEPXHIO FaHYiIpKOI0.

Cnoci6 BupilueHHsA

MepesBipTe, WO BapunbHa NOBEPXHS
npaBuUbHO Nig’egHaHa Jo Mepexi.
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Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilWweHHs

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3ano6ixk-
HUK € MPUYMHOI HecnpaBHOCTI. AKLLO
3ano6ikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanidikoBaHOro enekTpuka.

Bwv He BcTaHOBUMM CTyNiHb HarpiBaH-
Hs1 npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NMOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hile Hixx Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynucsa asox abo 6GinbLuoi
KifIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NULLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKY.

May3a npauoe.

[ue. po3ain «LoaeHHe kopuctyBaH-
HA».

Ha naHeni kepyBaHHs € NnsiMu BOAK
abo xupy.

OuncTiTb NaHenb kepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapwbHa noBepxHs BUMU-

KaeTbCA, NIyHae 38yKOBVII7I curHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
[AeKinbka CEHCOPHUX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MOK.

BapunbHa noBepxHsa BUMUKAETb-
cA.

Bw wock nocTaBunmn Ha CEHCOpPHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLIKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMYy LLO
npauoe HegoBro abo AaTumK noL-
KOIPKEHO.

Akuio 30Ha npautoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTMcs, 3BEpHITLCS A0 aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

Hob?Hood He npautoe.

By Hakpunu naHenb KepyBaHHs.

3abepiTb Len npegmeT 3 naHeni kepy-
BaHHS.

Bu BUKOPUCTOBYETE fyXe BUCOKY Ka-
CTpynto, sika Brokye curHarn.

BukopucToByiTe MeHLLy KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHsi abo kepynte
BUTSDKKOIO BPYYHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
L€,

30Ha rapsya.

3ayekainTe, AOKM 30HA OXOJIOHE.

BcTaHoBNeHO HaBULLMIA CTYMiHb Ha-
rpiBaHHS.

Hansuwwmi cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLisA.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
Mi>K ABOMA 3HAYEHHSIMU.

YnpaBniHHS NOTYXHICTIO NpaLtoe.

[ue. po3ain «oaeHHe kopuctyBaH-
HA».

CeHCOpHi KHOMKW HarpiBaloTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii po3mip abo
3HaxoAWTbCs 3aHaATO 6NM3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVKWI NocyA
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHS.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
)KOAHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanu AeakT1BOBaHo.

AKTUBYITE 3BYKOBI curHanu. [iue. pos-
ain «lllogeHHe KopucTyBaHHA».

. 3axucT Big goctyny Aiter abo vB. po3ain «lWoaeHHe kopuctysaH-
BigobpaxaeTtbcsa . A AocTyny A Ave. poapin «lioa pucty
BrokyBaHHs npautoe. HSI».
. Ha 30Hi rotyBaHHA Hemae nocyay. MocTaBTe Nocyn Ha 30HY roTyBaHHS.
BinobpaxaeTbcsa . Y yay yA y rory

140  YKPAIHCBKA



Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilWweHHs

HesignosigHuii nocya.

BukopucToByiTe BignoBigHWi nocya.
[vs. po3gin «Mopaau Ta pekomeHaa-
Lii».

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTo manuii  KopucTyiitecs nocyaom BignoBigHOro

AnNA 30HU TOTYBaHHA.

poamipy. [uB. po3gin « TexHiuHi gaHi».

.
. I BI,E[Oﬁpa)KaCTbCﬂ 4yucno. Hoi I'IOBerHi.

Cranacsi nomunka po6oTu Bapunb-

BuMKHITE BapuibHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyH,.

Axwo Axkwo 3aropsieTbCHA 3HOBY,
Bif'eAHaliTe BapunbHY NOBEPXHIO Bif
enektpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HO-
BY NiOKMNIOYITb BapubHY NOBEPXHIO.
Akwo npobnema He 3HWKAE, 3BEPHITb-
€S 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY.

Bu moxeTe novyTtn 6e3nepeps-

HWI 3BYKOBWIA CUrHan. enekTpoMepexi.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo

Big’egHanTe npunag Big enektpome-
pexi. 3BepHiTbCst A0 kBanicikoBaHOro
ernekTpuKa, Lwob nepesipuT BCTaHO-
BMNEHHS.

8.2 AKLo BM He MOXeTe YCYHYTHU
npob6nemy...

AKLLO BM HE MOXETE YCyHYTU npobnemy,
3BEPHITbCS A0 3aknaay, ae v npugbanu
npunag, abo [0 cnyxoun TexXHIYHOT
niaTpmumku. MNosigomTe imM gaHi, HaBeaeHi Ha
nacnopTHi Tabnuyui. Takox nosigomMTe
TPU3HAYHUIA BYKBEHWI KO CKNOKEpaMiku
(amB. y KyTKy NOBEpPXHI) i TEKCT
NOBIAOMIEHHS MPO NMOMUIIKY, SIKUIA

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mogenb CIR60433
Tun 61 B4A 00 AD
Induction 7.2 kW

Cep. HOMEP ......cceuneeee.
ELECTROLUX

BigobpaxxaeTbcst Ha amcnnei.
MepekoHaliTecs, Wo BapuiibHa NOBEPXHS
BMKOPWUCTOBYBAna HanexHum YMHOM. AKLLO
BW HENPaBUbHO KOPUCTYBanNucs npunagom,
Bi3WT MancTpa abo npogasusi byae nnaTHUM
HaBIiTb Y rapaHTiiHuiA nepiod. [HCTpyKuii
LLI00 LEHTPY cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs Ta
YMOBW rapaHTii onucaHi B rapaHTintHOMY
Oykneri.

HOMEP BNPOBY (PNC) 949 492 346 00
220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy
Bupobnero B PymyHii

7.2 kW

cex
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9.2 Cneuudpikauisa 30H HarpiBaHHA

3oHa HarpiBaH- HowmiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost LiameTp noc-

HSA TYXHiCTb (Makc. Makc. TpuBa- yay (Mmm)
CTyniHb Harpi- nicTb [xB.]
BaHHA) (BT)
MepeaHs nisa 2300 3700 10 125-210
3aaHsa nisa 1800 2800 10 145 - 180
MepeaHs npasa 1400 2500 4 125-145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180

[MOTY>XHICTb 30H HarpiBaHHA MOXe AeLLo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HaYeHb, HABEAEHUX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCS B 3aNeXHOCTI Bif,
mMaTepiany Ta po3mipy nocyay.

3aans onTMManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYITE MOCYA, AiaMeTp SKoro
nepeBwuLLy€e BKasaHU y Tabnuui.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

10.1 IHcpopmauisn woao BupoOby 3rigHo 3 EU 66/2014 agincHa nuwe ans
puHKy €C

lneHTudikatop mogeni CIR60433

Tun BapubHOI NOBEPXHI B6ypoBaHa BapunbHa no-

BEpPXHs

KinbkicTb 30H HarpiBaHHs 4
TexHonoris HarpiBaHHS IHAyKLiA
[iameTp kpyrnux 3oH HarpiBaHHs (J) MepepnHs niBa 21,0cm
3agHa nisa 18,0 cm
[MepenHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm

CnoxvBaHHA enekTpoeHeprii oOfHielo 30HOK Harpi-
BaHHSA (EC electric cooking)

MepepHs niBa
3agHsa nisa
[MepenHsa npasa
3aaHs npasa

178,4 Bt-roa/kr
184,9 Bt-roa/kr
183,2 Bt-roa/kr
184,9 Bt-roa/kr

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob) 182,9 Br-roa/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHi nobyToBi npunagm * [lpw HarpiBaHHi BOAW BUKOPUCTOBYITE

Ans rotyBaHHA ixXi. YactuHa 2: BapunbHi nmLue NoTpPIGHY KinMbKiCTb.

noeepxHi. Cnocobu BUMMiptoBaHHA * [lo MOXNMBOCTI 3aBXaW HakpuBamnTe

NpPOAYKTUBHOCTI NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTITb Ha Hii nocya.

* Ha meHLWwunx 30Hax HarpiBaHHA
pO3MiLLyiTe MeHLIMIA nocyA,.

* PosmiwyiiTe nocyn 6e3nocepenHbo B
LLeHTpi 30HW HarpiBaHHS.

10.2 EHepro3tepexxeHHsA

CkopucTainTecs HUKYeHaBedeHUMn
nopagamu Ans WoAeHHOro
eHepro3bepexeHHs.
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+ BvKOpPUCTOBYTE 3anMLIKOBE TEMMO ANs
niaTpUMaHHsa cTpasu Tennow abo
PO3TOMMOBAHHS MPOAYKTIB.

11. OXOPOHA OOBKIUTA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM
A

cumBonom LO. Bukuaante ynakosky y
BiZAMOBIHI KOHTENHEPU ANS1 BTOPUHHOI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU
HaBKOMWLLHE CepefoBuLLE Ta 340POB’s
iHWIKNX Nogen | 3abe3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHMX

npunagis. He Bukngante npunagu,

Nno3HayeHi BignoBigHMM CUMBOSIOM E pasom

3 iHWMM foMaLUHIM cMITTAM. ToBepHITh

NpoayKT A0 3aBoAY i3 BTOPUHHOI nepepobku

y Bawiii MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLIEBMX MyHILMMNanNbHUX OpraHis Bnagu.
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